
Článok I.
Úvodné ustanovenia

1.1.  Toto je dodatok č. 6 k Všeobecným Úverovým 
podmienkam a podmienkam zabezpečenia Úve-
rov Tatra banky, a.s., v znení ich dodatku č. 1, 
dodatku č. 2, dodatku č. 3, dodatku č. 4 a do-
datku č. 5 (ďalej len „tento dodatok“).

1.2.  Na základe tohto dodatku sa Úverové podmienky 
menia a dopĺňajú v rozsahu uvedenom v článku II. 
tohto dodatku.

1.3.  Pojmy s veľkým začiatočným písmenom, ktoré sú 
defi nované v Úverových podmienkach a nie sú vý-
slovne defi nované v tomto dodatku, majú v tomto 
dodatku ten istý význam, aký je im pridelený v Úve-
rových podmienkach.

1.4.  Odkazy na Úverové podmienky kdekoľvek v ich 
texte budú odkazmi na Úverové podmienky v znení 
tohto dodatku.

Článok II.
Obsah dodatku

2.1.  V Úverových podmienkach sa návetie bodu 1.3. 
ruší a nahrádza sa novým návetím s nasledujúcim 
znením:

  „Pre účely Úverových dokumentov sa použijú niž-
šie uvedené defi nície s nasledovným významom:“

2.2.  V Úverových podmienkach sa v bode 1.3. nahrá-
dzajú ďalej uvedené defi nície nasledovne:

Bankový deň
 znamená v súvislosti s Úverom, ktorý Veriteľ poskytne Dlž-
níkovi:
(i)  v EUR, každý taký pracovný deň, počas ktorého môžu 

banky v Slovenskej republike reálne vykonávať me-
dzibankový obchod a obchody s Národnou bankou Slo-
venska,

(ii)  v Cudzej mene, každý taký deň, v ktorý sú otvorené 
banky v Slovenskej republike a v štáte, kde sa nachá-
dza medzibankový trh, na ktorom je fi xovaná príslušná 
Referenčná sadzba použitá podľa Úverovej zmluvy pre 
výpočet úrokov,

 vždy však s výnimkou soboty a nedele a tiež každého takého 
pracovného dňa, ktorý Veriteľ vyhlási zo závažných prevádz-
kových dôvodov za neobchodný alebo nebankový deň. Bez 
ohľadu na uvedené platí, že každá sobota alebo aj každá 

nedeľa sa považuje za Bankový deň, až keď tak Veriteľ určí 
(rozhodne), a to aj v prípade, ak by pri Splátkovom úvere boli 
sobota alebo nedeľa za Bankový deň určené priamo v Úve-
rovej zmluve;

Cut-off time
 časové obdobie, počas ktorého je Dlžník povinný zabezpe-
čiť dostatok peňažných prostriedkov na Určenom Účte (de-
fi novanom v bode 6.1. nižšie) pre účely bodu 6.4. nižšie, za-
čínajúce o 12:00 hod. v deň splatnosti Celkovej Pohľadávky 
Veriteľa alebo jej akejkoľvek časti a končiace momentom, 
kedy Veriteľ použil peňažné prostriedky na zaplatenie splat-
nej Celkovej Pohľadávky Veriteľa alebo jej príslušnej časti, 
najneskôr však uplynutím dňa, v ktorom nastala splatnosť 
Celkovej Pohľadávky Veriteľa alebo jej príslušnej časti, vo 
vzťahu ku ktorej Dlžníkovi vznikla takáto povinnosť;

Čerpanie Úveru
 použitie peňažných prostriedkov získaných Poskytnutím 
Úveru spôsobom uvedeným v bode 2.3. Úverových pod-
mienok alebo spôsobom dohodnutým v Úverovej zmluve;

Deň určenia úrokovej sadzby
znamená:
a.  okrem prípadov uvedených v písm. b., c. a d. nižšie, 

vo vzťahu k akémukoľvek Úrokovému obdobiu druhý 
Bankový deň pred prvým dňom príslušného Úrokového 
obdobia,

b.  vo vzťahu k akémukoľvek Úrokovému obdobiu každý 
deň, ktorý je druhým Bankovým dňom pred každým jed-
notlivým dňom Úrokového obdobia, a to v prípade, ak je 
v Základných podmienkach uvedené, že:

 (i)  príslušná Referenčná sadzba je stanovená na 
iné obdobie ako O/N (overnight), napr. 1 mesiac 
(1M), 3 mesiace (3M) a zároveň

 (ii)  bude menená denne,
c.  vo vzťahu k akémukoľvek Úrokovému obdobiu každý 

deň, za ktorý sa počíta úrok pre účely Úverovej zmluvy, 
a to v prípade, ak je v Základných podmienkach uvede-
né, že:

 (i)  príslušná Referenčná sadzba je stanovená na ob-
dobie O/N (overnight) a zároveň

 (i)  bude menená denne,
d.  v prípade Kontokorentného Úveru, ak je v Základných 

podmienkach uvedené, že príslušná Referenčná sa-
dzba je stanovená ako 1 mesiac (1M) a zároveň bude 
menená mesačne:

 (i)  vo vzťahu k akémukoľvek Úrokovému obdobiu 
začínajúcemu v posledný deň kalendárneho mesia-
ca, druhý Bankový deň pred posledným Bankovým 
dňom v príslušnom kalendárnom mesiaci, v ktorom 
dané Úrokové obdobie začalo,
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 (ii)  vo vzťahu k akémukoľvek Úrokovému obdobiu za-
čínajúcemu v iný ako v posledný deň kalendárne-
ho mesiaca, druhý Bankový deň pred posledným 
Bankovým dňom v predchádzajúcom kalendár-
nom mesiaci.

 Na základe písm. b. a c. tejto defi nície sa pre výpočet úrokov 
za príslušný deň počas Úrokového obdobia použije aktuálna 
Referenčná sadzba, čo znamená, že príslušná Referenčná 
sadzba bude menená denne.
 Referenčná sadzba stanovená na základe písm. d. tejto de-
fi nície sa použije pre výpočet úrokov počas celého Úrokové-
ho obdobia bezo zmeny;

Deň úplného zaplatenia
 Pohľadávky alebo Zabezpečovanej pohľadávky alebo Cel-
kovej Pohľadávky Veriteľa znamená deň nepodmieneného 
a neodvolateľného zaplatenia uvedenej pohľadávky a/alebo 
jej zánik v celom rozsahu tak, že žiadna taká pohľadávka ne-
môže v budúcnosti vzniknúť, a to ani v dôsledku neúčinnosti 
právneho úkonu;

Dlžník
 osoba a/alebo osoby, ktoré sú zmluvnou stranou Úverovej 
zmluvy (inou ako Veriteľ) a/alebo osoby, ktoré sa zaviazali 
voči Veriteľovi zaplatiť Celkovú Pohľadávku Veriteľa a/alebo 
jej príslušnú časť na základe prevzatia dlhu a/alebo osoby, 
na ktoré prešiel, alebo bol prevedený záväzok zaplatiť Celko-
vú Pohľadávku Veriteľa a/alebo jej príslušnú časť;

Garant
 každá jednotlivá osoba a tiež všetky osoby, ktoré poskytujú 
v prospech Veriteľa zabezpečenie Zabezpečovanej pohľa-
dávky a/alebo jej príslušnej časti na základe Zabezpečova-
cích zmlúv, a to vrátane osôb, ktoré sú označené v Úverovej 
zmluve ako ručiteľ, a tiež vrátane Dlžníka, ak zabezpečenie 
Zabezpečovanej pohľadávky alebo jej príslušnej časti posky-
tuje Dlžník;

Obchodné podmienky Capital Markets
 Obchodné podmienky Capital Markets Tatra banky, a.s., vy-
dané Veriteľom, platné od 1.5.2024 a účinné od 1.6.2024 
a tiež každý dokument, ktorý ich nahradí;

Osobitné pohľadávky Veriteľa BG
 každá jednotlivá a tiež všetky existujúce a budúce nasledov-
né peňažné pohľadávky Veriteľa, vrátane ich príslušenstva:
–  pohľadávky vyplývajúce alebo súvisiace so Zmluvou 

o záruke, Zárukami a Rámcovou zmluvou o vkladoch, 
vrátane pohľadávok na zaplatenie záručných súm, pred-
platby a všetkých poplatkov v zmysle Zmluvy o záruke 
a tiež všetkých ostatných súvisiacich poplatkov,

–  pohľadávky, ktoré vznikajú v dôsledku plnenia zo Zá-
ruky,

–  pohľadávka na zaplatenie poplatkov a náhrad uvede-
ných v Rámcovej zmluve o vkladoch a/alebo v Osobit-
nom sadzobníku poplatkov,

–  pohľadávka na zaplatenie nepovoleného prečerpania 
na Účte Dlžníka vedeného Veriteľom, ktoré vzniklo na 

základe alebo v súvislosti s každou Zmluvou o záruke 
špecifi kovanou v Rámcovej zmluve o vkladoch a/alebo 
Rámcovou zmluvou o vkladoch,

–  pohľadávky vyplývajúce alebo súvisiace s vyhlásením 
Dlžníka ako ručiteľa vykonaným v súvislosti s ktoroukoľ-
vek z vyššie uvedených pohľadávok.

 Ak bude akákoľvek čiastka Osobitných pohľadávok Veriteľa 
BG v inej ako v mene Úveru, bude sa táto čiastka pre účely:
 (i)  určenia výšky časti Úverového rámca alebo Úveru 

ktorej účelom je zabezpečenie a zaplatenie Oso-
bitných pohľadávok Veriteľa BG a tiež pre účely 
zabezpečenia Osobitných pohľadávok Veriteľa 
BG považovať za čiastku rovnú 115% Ekvivalentu 
v mene Úveru,

 (ii)  zaplatenia Osobitných pohľadávok Veriteľa BG 
považovať za sumu vo výške 100% Ekvivalentu 
v mene Úveru;

Osobitné pohľadávky Veriteľa LoC
 každá jednotlivá a tiež všetky existujúce a budúce nižšie špe-
cifi kované peňažné pohľadávky Veriteľa, vrátane ich príslu-
šenstva, a to:
–  pohľadávky vyplývajúce alebo súvisiace so Zmluvou 

o akreditíve a/alebo Akreditívmi, vrátane pohľadávok na 
zaplatenie predplatby v zmysle Zmluvy o akreditíve a po-
hľadávok na zaplatenie prostriedkov, ktoré Veriteľ má 
alebo bude mať zaplatiť tretej osobe na základe Akredi-
tívov,

–  pohľadávky vyplývajúce z Rámcovej zmluvy o vkladoch 
LoC,

–  pohľadávka na zaplatenie poplatkov a náhrad uve-
dených v Rámcovej zmluve o vkladoch LoC a/alebo 
v Osobitnom sadzobníku poplatkov,

–  pohľadávka na zaplatenie nepovoleného prečerpania 
na Účte Dlžníka vedeného Veriteľom, ktoré vzniklo na 
základe alebo v súvislosti s každou Zmluvou o akreditíve 
špecifi kovanou v Rámcovej zmluve o vkladoch LoC a/
alebo Rámcovou zmluvou o vkladoch LoC,

–  pohľadávka vyplývajúca alebo súvisiaca s vyhlásením 
Dlžníka ako ručiteľa vykonaným v súvislosti s ktoroukoľ-
vek z pohľadávok uvedených v tejto defi nícii.

  Ak bude akákoľvek čiastka Osobitných pohľadávok Ve-
riteľa LoC v inej ako v mene Úveru, bude sa táto čiastka 
pre účely:

 (i)  určenia výšky časti Úverového rámca alebo Úveru 
ktorej účelom je zabezpečenie a zaplatenie Oso-
bitných pohľadávok Veriteľa LoC a tiež pre účely 
zabezpečenia Osobitných pohľadávok Veriteľa 
LoC považovať za čiastku rovnú 115% Ekvivalentu 
v mene Úveru,

 (ii)  zaplatenia Osobitných pohľadávok Veriteľa LoC 
považovať za sumu vo výške 100% Ekvivalentu 
v mene Úveru;

Osobitná zmluva
 Zmluva o záruke a/alebo Zmluva o akreditíve a/alebo Rám-
cová zmluva COL, a to podľa obsahu Úverovej zmluvy;
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Pohľadávka z Účtu Dlžníka
 pohľadávka z Účtu Dlžníka, ktorá vznikla v dôsledku pripísa-
nia platieb uskutočnených v prospech Účtu Dlžníka alebo 
vkladom hotovosti na Účet Dlžníka a tiež pohľadávka Dlžníka 
voči Veriteľovi na pripísanie peňažných prostriedkov v pro-
spech Účtu Dlžníka;

Pohľadávka z Účtu Garanta
 pohľadávka z Účtu Garanta, ktorá vznikla v dôsledku pripísa-
nia platieb uskutočnených v prospech Účtu Garanta alebo 
vkladom hotovosti na Účet Garanta a tiež pohľadávka Ga-
ranta voči Veriteľovi na pripísanie peňažných prostriedkov 
v prospech Účtu Garanta;

Poskytnutie Úveru
 znamená poskytnutie Úveru alebo jeho určitej časti spôso-
bom uvedeným v bode 2.2.1. Úverových podmienok alebo 
spôsobom uvedeným v Úverovej zmluve;

Prehlásenia Dlžníka
 ktorékoľvek jednotlivé a tiež všetky prehlásenia Dlžníka uve-
dené v Úverových dokumentoch alebo poskytnuté Dlžníkom 
Veriteľovi v súvislosti s uzatvorením ktoréhokoľvek Úverové-
ho dokumentu alebo Poskytnutím Úveru a tiež každé takéto 
prehlásenie Dlžníka považované za zopakované podľa bodu 
10.1.2. Úverových podmienok;

Prehlásenia Garanta
 ktorékoľvek jednotlivé a tiež všetky prehlásenia Garanta uve-
dené v Zabezpečovacej zmluve alebo poskytnuté Garantom 
Veriteľovi v súvislosti s uzatvorením Zabezpečovacej zmluvy 
alebo Poskytnutím Úveru a tiež každé takéto prehlásenie 
Garanta považované za zopakované podľa bodu 10.2.2. 
Úverových podmienok;

Prípad neplnenia
 ktorákoľvek jednotlivá a tiež všetky skutočnosti, ktoré sú ako 
Prípad neplnenia uvedené v Úverových podmienkach (naj-
mä v bode 13.1. Úverových podmienok) alebo v Úverových 
dokumentoch, a to bez potreby osobitného skúmania alebo 
preverovania takejto skutočnosti Veriteľom a bez ohľadu na 
to, či:
a.  je závislá od prejavu vôle Dlžníka alebo Garanta,
b.  nastane na strane Dlžníka alebo Garanta,
c.  nastane ako dôsledok konania Dlžníka alebo Garanta, 

alebo
d.  Dlžník, Garant alebo akákoľvek iná osoba mali možnosť 

ovplyvniť situáciu, ktorá spôsobila Prípad neplnenia;

Rámcová zmluva o vkladoch
 všetky rámcové a jednotlivé zmluvy o bežných účtoch, zmlu-
vy o vkladoch, zmluvy o vkladových účtoch, zmluvy o zabez-
pečení postúpením pohľadávok, zmluvy o záložnom práve 
alebo inak označené zmluvy, uzatvorené medzi Veriteľom 
a Dlžníkom, ktoré odkazujú na Zmluvu o záruke resp. Oso-
bitné pohľadávky Veriteľa BG, resp. na základe ktorých 
zriaďuje Veriteľ pre Dlžníka bežný účet, vkladový účet alebo 
vklad a/alebo Dlžník v prospech Veriteľa zriaďuje za účelom 

zabezpečenia Osobitných pohľadávok Veriteľa BG zabez-
pečovacie právo k pohľadávkam z takýchto bežných účtov, 
vkladových účtov alebo vkladov;

Rámcová zmluva o vkladoch LoC
 všetky rámcové a jednotlivé zmluvy o bežných účtoch, zmlu-
vy o vkladoch, zmluvy o vkladových účtoch, zmluvy o zabez-
pečení postúpením pohľadávok, zmluvy o záložnom práve 
alebo inak označené zmluvy, uzatvorené medzi Veriteľom 
a Dlžníkom, ktoré odkazujú na Zmluvu o akreditíve, resp. 
Osobitné pohľadávky Veriteľa LoC, resp. na základe ktorých 
zriaďuje Veriteľ pre Dlžníka bežný účet, vkladový účet alebo 
vklad a/alebo Dlžník v prospech Veriteľa zriaďuje za účelom 
zabezpečenia Osobitných pohľadávok Veriteľa LoC zabez-
pečovacie právo k pohľadávkam z takýchto bežných účtov, 
vkladových účtov alebo vkladov;

Sadzobník poplatkov
 je dokument obsahujúci poplatky a ceny za produkty a služ-
by Veriteľa;

Sankčná autorita
 znamená ktorúkoľvek z nasledovných:
a.  Spojené štáty americké,
b.  Organizácia spojených národov,
c.  Európska únia a ktorýkoľvek jej členský štát,
d.  Spojené kráľovstvo,
e.  akýkoľvek orgán alebo agentúru ktoréhokoľvek štátu 

alebo inštitúcie z vyššie uvedených písmen tejto defi ní-
cie a tiež štátu, v ktorom má Dlžník alebo Garant sídlo, 
vrátane:

 (i)  Prezidenta, Vlády, Kongresu, Ministerstva zahra-
ničných vecí (United States Department of State) 
a Úradu kontroly zahraničných aktív (Offi ce of Fo-
reign Assets Control, ďalej len „OFAC“), ministra fi -
nancií (Secretary of the Treasury) Spojených štátov 
amerických,

 (ii)  Bezpečnostnej rady Organizácie spojených náro-
dov,

 (iii)  Ministerstva fi nancií (His Majesty‘s Treasury, ďalej 
len „HMT“) a Ministerstva pre podnikanie, energe-
tiku a priemyselnú stratégiu (Department for Busi-
ness, Energy and Industrial Strategy) Spojeného 
kráľovstva;

Splátkový kalendár
 harmonogram výšky a dátumu splácania splátok Úveru uve-
dený v Úverovej zmluve, ktorý môže byť menený v súlade 
s ustanoveniami Úverových podmienok alebo Úverovej 
zmluvy;

Sekuritizácia
znamená:
 a.  sekuritizáciu v zmysle čl. 4 ods. 1 bod 61 Nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 
z 26. júna 2013 v platnom znení alebo v akomkoľvek 
inom všeobecne záväznom právnom predpise, ktorý ho 
nahradí, a
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 b.  akýkoľvek iný nástroj na pokrytie kreditného rizika, ako 
je uvedený v písm. a. tejto defi nície, s rovnakým alebo 
podobným účinkom;

Účet Dlžníka
 znamená:
a.  pre účely Poskytnutia Úveru všetky bežné účty Dlžníka 

vedené Veriteľom a uvedené v Základných podmien-
kach alebo taký bežný účet Dlžníka, ktorý je na tento 
účel určený v Úverovej zmluve; a

b.  v akejkoľvek inej súvislosti, najmä pre účely zaplatenia 
peňažných prostriedkov dlhovaných Veriteľovi podľa 
Úverových dokumentov z účtov Dlžníka a započítania 
pohľadávok podľa článku XIV. Úverových podmienok, 
všetky bežné účty, termínované účty, termínované vkla-
dové účty, vkladné knižky a vklady vedené Veriteľom pre 
Dlžníka a tiež peňažné prostriedky zverené Dlžníkom 
Veriteľovi predstavujúce záväzok Veriteľa voči Dlžníkovi 
na ich výplatu

  a to vždy aj vrátane všetkých bežných účtov, termínova-
ných účtov, termínovaných vkladových účtov, vkladných 
knižiek a vkladov, ktoré pre Dlžníka vedie organizačná 
zložka podniku Veriteľa;

Účet Garanta
 všetky bežné účty, termínované účty, termínované vkladové 
účty, vkladné knižky a vklady vedené Veriteľom pre Garan-
ta a tiež peňažné prostriedky zverené Garantom Veriteľovi 
predstavujúce záväzok Veriteľa voči Garantovi na ich výplatu, 
a to vždy aj vrátane všetkých bežných účtov, termínovaných 
účtov, termínovaných vkladových účtov, vkladných knižiek 
a vkladov, ktoré pre Garanta vedie organizačná zložka pod-
niku Veriteľa;

Úrokové obdobie
 každé jednotlivé a tiež všetky obdobia, za ktoré sa počíta 
úrok z Úveru na základe dohodnutej úrokovej sadzby, pri-
čom takéto obdobia sú špecifi kované v článku V. Úverových 
podmienok alebo v Úverovej zmluve;

Úverová zmluva
 zmluva uzatvorená medzi Veriteľom a Dlžníkom, v znení jej 
dodatkov a príloh, na základe ktorej môžu byť po splnení 
dohodnutých podmienok poskytnuté Dlžníkovi peňažné pro-
striedky, spravidla zmluva o Splátkovom Úvere alebo zmluva 
o Kontokorentnom Úvere;

Úverový rámec
 povolené prečerpanie na Účte Dlžníka do výšky úverového 
rámca, ktorá je uvedená v Základných podmienkach;

Veriteľ
 Tatra banka, a.s., Hodžovo námestie č. 3, 811 06 Bratisla-
va, IČO: 00 686 930, zapísaná v obchodnom registri Mest-
ského súdu Bratislava III, oddiel Sa, vložka č. 71/B;

Zabezpečovacia zmluva
 všetky a tiež každá jednotlivá zmluva, v znení jej dodatkov 

a príloh, uzatvorená medzi Veriteľom a Garantom alebo 
prehlásenie alebo vyhlásenie Garanta, (i) ktoré súvisia so 
zabezpečením Celkovej Pohľadávky Veriteľa alebo na zák-
lade ktorých sa v prospech Veriteľa zriaďuje zabezpečenie 
Zabezpečovanej pohľadávky, najmä však tie, ktoré sú vyme-
nované v Úverovej zmluve, a tiež tie, (ii) ktoré sú označené 
ako Zabezpečovacia zmluva

Zabezpečovaná pohľadávka
 ktorákoľvek jednotlivá a tiež všetky nižšie špecifi kované exis-
tujúce a budúce pohľadávky, spolu s príslušenstvom a sú-
časťami, a to:
–  pohľadávky na zaplatenie peňažných prostriedkov dlho-

vaných Veriteľovi na základe Úverovej zmluvy a Úvero-
vých zmlúv špecifi kovaných v Zabezpečovacej zmluve, 
najmä pohľadávky na zaplatenie Istiny, Príslušenstva Po-
hľadávky Veriteľa a Súčastí Pohľadávky Veriteľa,

–  pohľadávky, ktoré vzniknú, resp. vznikli v dôsledku ale-
bo v súvislosti s odstúpením alebo vypovedaním Úvero-
vej zmluvy, špecifi kovanej v Zabezpečovacej zmluve,

–  pohľadávky na vydanie bezdôvodného obohatenia, kto-
ré vzniknú, resp. vznikli v súvislosti s Úverovou zmluvou, 
špecifi kovanou v Zabezpečovacej zmluve, v dôsledku 
plnenia Veriteľa bez právneho dôvodu, plnením z ne-
platného právneho úkonu alebo plnením z právneho 
dôvodu, ktorý odpadol,

–  pohľadávky na zaplatenie nepovoleného prečerpania 
na ktoromkoľvek Účte Dlžníka, ktoré vzniklo na základe 
alebo v súvislosti s každou Úverovou zmluvou špecifi ko-
vanou v Zabezpečovacej zmluve,

–  pohľadávky na zaplatenie súm dlhovaných Veriteľovi 
podľa Zabezpečovacej zmluvy, Úverových podmienok 
a všetkých ostatných zmlúv uzatvorených medzi Verite-
ľom a Garantom a vyhlásení vykonaných Garantom, a to 
za účelom zabezpečenia ktorejkoľvek z vyššie uvede-
ných pohľadávok,

–  pohľadávky, ktoré vzniknú (i) na základe právnych vzťa-
hov založených Úverovou zmluvou a Úverovými zmluva-
mi (t.j. najmä pohľadávky vyplývajúce zo zmeny výšky 
poskytnutých peňažných prostriedkov) a tiež (ii) nahra-
dením záväzku, resp. záväzkov vyplývajúcich z Úverovej 
zmluvy a Úverových zmlúv novými záväzkami (t.j. najmä 
v prípade privatívnej novácie právnych vzťahov založe-
ných Úverovou zmluvou a Úverovými zmluvami);

Zmluva o akreditíve
 každá zmluva, najmä rámcová zmluva o vystavovaní akredití-
vov, uzatvorená medzi:
–  Veriteľom a Dlžníkom, na základe ktorej sa Veriteľ zavia-

zal alebo je oprávnený vystaviť z príkazu Dlžníka akredi-
tívy a ktorá sa v súvislosti so zabezpečením pohľadávok 
odvoláva na Úverovú zmluvu a

–  Veriteľom a treťou osobou určenou v listine obsahujúcej 
Rámcovú zmluvu o vkladoch LoC uzatvorenú medzi Ve-
riteľom a Dlžníkom, na základe ktorej sa Veriteľ zaviazal 
alebo je oprávnený vystavovať za tretiu osobu akreditívy 
a ktorá sa v súvislosti so zabezpečením pohľadávok od-
voláva na Úverovú zmluvu, a
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–  Veriteľom a Dlžníkom a treťou osobou, na základe ktorej 
sa Veriteľ zaviazal alebo je oprávnený vystaviť z príkazu 
Dlžníka akreditívy a ktorá sa v súvislosti so zabezpeče-
ním pohľadávok odvoláva na Úverovú zmluvu;

Zmluva o záruke
 každá zmluva, najmä rámcová zmluva o vystavovaní banko-
vých záruk, uzatvorená medzi:
–  Veriteľom a Dlžníkom, na základe ktorej sa Veriteľ zavia-

zal alebo je oprávnený vystavovať za Dlžníka alebo tretie 
osoby bankové záruky a ktorá sa v súvislosti so zabez-
pečením pohľadávok odvoláva na Úverovú zmluvu,

–  Veriteľom a treťou osobou určenou v listine obsahujú-
cej Rámcovú zmluvu o vkladoch uzatvorenú medzi Ve-
riteľom a Dlžníkom, na základe ktorej sa Veriteľ zaviazal 
alebo je oprávnený vystavovať za tretiu osobu bankové 
záruky a ktorá sa v súvislosti so zabezpečením pohľadá-
vok odvoláva na Úverovú zmluvu,

–  Veriteľom a Dlžníkom a treťou osobou, na základe ktorej 
sa Veriteľ zaviazal alebo je oprávnený vystaviť za tretiu 
osobu Záruky a ktorá sa v súvislosti so zabezpečením 
pohľadávok odvoláva na Úverovú zmluvu.

2.3.  V Úverových podmienkach sa v bode 1.3. dopĺňajú 
ďalej uvedené defi nície nasledovne:

Informácie
 všetky nasledovné informácie:
a.  informácie o záležitostiach týkajúcich sa Dlžníka a Ga-

ranta ako klienta Veriteľa, ktoré má Veriteľ o Dlžníkovi 
a Garantovi vedené vo svojom informačnom systéme, 
získal ich pri výkone alebo v súvislosti s výkonom banko-
vých činností a nie sú verejne prístupné,

b.  informácie z Úverového dokumentu a informácie, ktoré 
Veriteľ získal v súvislosti s uzatvorením Úverového doku-
mentu,

c.  informácie, ktoré sú v súvislosti s uzatvorením Úvero-
vého dokumentu predmetom bankového tajomstva 
v zmysle Zákona o bankách alebo chránené na zákla-
de akéhokoľvek iného všeobecne záväzného právneho 
predpisu akéhokoľvek právneho poriadku (bez ohľadu 
na to, či dôjde k uzatvoreniu Úverového dokumentu), a

d.  informácie, ktoré Veriteľ získal od Dlžníka alebo Garanta 
a ktoré sú predmetom bankového tajomstva v zmysle 
Zákona o bankách alebo chránené na základe akého-
koľvek iného všeobecne záväzného právneho predpisu 
akéhokoľvek právneho poriadku;

Nadobúdateľ
každá osoba:
a.  ktorá má záujem nadobudnúť od Veriteľa Celkovú Po-

hľadávku Veriteľa alebo jej časť, a to aj na základe za-
bezpečovacieho postúpenia pohľadávky, alebo

b.  ktorá sa stala majiteľom Celkovej Pohľadávky Veriteľa 
alebo jej časti, a to aj na základe zabezpečovacieho po-
stúpenia pohľadávky, alebo

c.  ktorej má majiteľ Celkovej Pohľadávky Veriteľa alebo jej 
časti (iný ako Veriteľ) v úmysle postúpiť Celkovú Pohľa-

dávku Veriteľa alebo jej časť, a to aj na základe zabezpe-
čovacieho postúpenia pohľadávky;

Navýšená časť Úveru
 má význam uvedený v Úverovej zmluve;

Nezáväzná časť Úverového rámca
a.  celý Úverový rámec, a to v prípade, ak je v Základných 

podmienkach celý Úverový rámec označený ako „Nezá-
väzná časť Úverového rámca“,

b.  časť Úverového rámca vo výške určenej v Základných 
podmienkach, a to v prípade, ak je v Základných pod-
mienkach Úverový rámec rozdelený na „Záväznú časť 
Úverového rámca“ a „Nezáväznú časť Úverového rám-
ca“;

Nezáväzný prísľub
má význam uvedený v bode 2.7.2. Úverových podmienok;

Obdobie Nezáväzného prísľubu
 každé jednotlivé obdobie uvedené v bode 2.7.2. Úverových 
podmienok;

Osobitný Úverový rámec
 vo vzťahu k Poskytovaniu Fixných Splátkových Úverov (i) 
Úverový rámec
 (za predpokladu, že podľa Úverovej zmluvy je výlučným úče-
lom Poskytnutia Úveru fi nancovanie prevádzkových potrieb 
Dlžníka) alebo (ii) tú časť Úverového rámca, ktorej účelom 
Poskytnutia je podľa Úverovej zmluvy fi nancovanie prevádz-
kových potrieb Dlžníka;

Referenčná sadzba
  každá sadzba použitá pre výpočet úrokov podľa Úverovej 
zmluvy (spravidla po pripočítaní marže), najmä však každá 
nasledovná sadzba:
a.  sadzba Base rate podľa bodu 4.3. nižšie,
b.  sadzba EURIBOR, PRIBOR alebo akákoľvek iná sa-

dzba podľa bodu 4.3. nižšie, alebo
c.  iné sadzby z príslušného medzibankového trhu platné 

pre menu Úveru a uvedené v Úverovej zmluve;

Refi nančná prirážka
 peňažné náklady vyjadrené v percentách p.a. a stanove-
né Veriteľom ako náklady, ktoré Veriteľ vynaloží v súvislosti 
s nadobudnutím peňažných prostriedkov pri stanovenej Re-
ferenčnej sadzbe pri Poskytnutí Úveru a tiež pri fi xácii Refe-
renčnej sadzby v Deň určenia úrokovej sadzby, pričom výška 
uvedených nákladov je ovplyvňovaná nasledovnými skutoč-
nosťami:
a.  vývojom všetkých úrokových sadzieb v eurozóne, a to 

najmä krátkodobých, dlhodobých, bondových, swapo-
vých, sadzieb zverejňovaných Národnou bankou Slo-
venka resp. Európskou centrálnou bankou,

b.  vývojom kreditného rizika na celosvetovom fi nančnom 
trhu, a to najmä vývojom všetkých indexov ITRAXX (In-
dex kreditných spreadov),

c.  očakávaním pohybov sadzieb zverejňovaných Národ-
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nou bankou Slovenka resp. Európskou centrálnou ban-
kou v budúcnosti,

d.  aktuálnou fi škálnou a monetárnou politikou Národnej 
banky Slovenka resp. Európskej centrálnej banky,

e.  vývojom výmenného kurzu EUR/USD, resp. výmen-
ného kurzu meny EUR voči mene Úveru, ak je iná ako 
EUR,

f.  stavom ekonomiky Slovenskej republiky, ekonomiky 
v eurozóne ako aj celosvetovej ekonomiky,

g.  aktuálnou hospodárskou politikou vlády Slovenskej re-
publiky, vlád štátov Európskej únie reagujúcou na fázu 
ekonomického cyklu, zahŕňajúcou internú hospodár-
sku politiku, zohľadňujúcu napr. dopyt po mene, infl áciu 
a externú hospodársku politiku, zohľadňujúcu napr. de-
fi cit zahraničného obchodu resp. bežného účtu,

h.  ratingom Slovenskej republiky, ratingom Veriteľa, ratin-
gom skupiny Raiffeisen Bank International AG (skupi-
nou sa rozumie každá z týchto osôb a tiež každá ďalšia 
osoba, na ktorej má akúkoľvek priamu alebo nepriamu 
majetkovú účasť ktorákoľvek z uvedených osôb);

Zákon o bankách
 zákon č. 483/2001 Z.z. o bankách v znení neskorších 
predpisov alebo iný všeobecne záväzný predpis, ktorý ho 
nahradí;

Záväzná časť Úverového rámca
časť Úverového rámca vo výške určenej v Základných pod-
mienkach, a to v prípade, ak je v Základných podmienkach 
Úverový rámec rozdelený na „Záväznú časť Úverového rám-
ca“ a „Nezáväznú časť Úverového rámca“;

Zmluva o účte
 znamená:
a.  každú zmluvu o bežnom účte, zmluvu o vkladovom účte, 

zmluvu o vklade, zmluvu o osobnom numerickom bež-
nom účte a tiež každú inú zmluvu, na základe ktorej Ve-
riteľ vedie Účet Dlžníka alebo Účet Garanta, a

b.  vo vzťahu ku konkrétnemu Účtu Dlžníka alebo Účtu Ga-
ranta takú zmluvu o bežnom účte, zmluvu o vkladovom 
účte, zmluvu o vklade alebo inú zmluvu, na základe kto-
rej Veriteľ vedie predmetný Účet Dlžníka alebo Účet Ga-
ranta;

2.4.  V Úverových podmienkach sa nahrádza znenie 
článku „Interpretácia a výkladové pravidlá“ nasle-
dovne:

  Interpretácia a výkladové pravidlá

  Pre účely Úverových podmienok a Úverových do-
kumentov, ktoré odkazujú na Úverové podmienky, 
platí:

 a.  defi nície uvedené v Úverových podmienkach 
sa použijú v Úverových dokumentoch s význa-
mom uvedeným v Úverových podmienkach, 
ak v Úverových dokumentoch výslovne nie je 
k vyššie uvedeným defi níciám priradený iný vý-

znam, alebo ak v Úverových dokumentoch nie 
je takéto použitie výslovne vylúčené,

 b.  názvy jednotlivých článkov sú použité výlučne 
pre lepšiu orientáciu v ich texte,

 c.  vyššie uvedené defi nície sa použijú v Úvero-
vých dokumentoch s významom uvedeným 
v Úverových podmienkach, a to bez ohľadu 
na to, či sú uvedené s veľkým alebo malým 
začiatočným písmenom, okrem prípadu, ak je 
výslovne uvedené inak alebo ak z kontextu vy-
plýva inak,

 d.  vyššie uvedené defi nície sa použijú v Úvero-
vých dokumentoch s významom uvedeným 
v Úverových podmienkach, a to bez ohľadu na 
to, či sú uvedené v jednotnom alebo množnom 
čísle, okrem prípadu, ak je výslovne uvedené 
inak,

 e.  defi nície uvedené v Úverových dokumentoch 
sa použijú pre účely Úverových podmienok 
s významom, s ktorým boli použité v Úverových 
dokumentoch, ak sa v Úverových podmien-
kach výslovne neuvádza inak,

 f.  ak sa v akomkoľvek dodatku k Úverovej zmluve:
  i.  používa spojenie „Úverová zmluva“, myslí 

sa tým Úverová zmluva, vo vzťahu ku ktorej 
je takýto dodatok uzatvorený, a to v znení 
v akom bola zmenená a doplnená na zák-
lade všetkých predchádzajúcich dodatkov 
a tiež v znení, v akom je menená alebo do-
pĺňaná na základe uzatváraného dodatku, a

  ii.  odkazuje na akékoľvek ustanovenie Úvero-
vej zmluvy, myslí sa tým ustanovenie Úvero-
vej zmluvy, vo vzťahu ku ktorej je takýto do-
datok uzatvorený, a to v znení v akom bola 
zmenená a doplnená na základe všetkých 
predchádzajúcich dodatkov a tiež v znení, 
v akom je menená alebo dopĺňaná na zák-
lade uzatváraného dodatku,

 g.  ak sa v akomkoľvek dodatku k inému Úverové-
mu dokumentu ako k Úverovej zmluve:

  i.  používa odkaz na predmetný Úverový do-
kument, ku ktorému sa taký dodatok uza-
tvára (ďalej len „Príslušný Úverový do-
kument“), myslí sa tým Príslušný Úverový 
dokument v znení, v akom bol zmenený 
a doplnený na základe všetkých predchá-
dzajúcich dodatkov a tiež v znení, v akom je 
menený alebo dopĺňaný na základe uzatvá-
raného dodatku, a

  ii.  odkazuje na akékoľvek ustanovenie Prís-
lušného Úverového dokumentu, myslí sa 
tým ustanovenie Príslušného Úverového 
dokumentu, vo vzťahu ku ktorému je takýto 
dodatok uzatvorený, a to v znení v akom bol 
zmenený a doplnený na základe všetkých 
predchádzajúcich dodatkov a tiež v znení, 
v akom je menený alebo dopĺňaný na zákla-
de uzatváraného dodatku.
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 h.  každý odkaz na právny predpis v akomkoľvek 
Úverovom dokumente alebo v Úverových pod-
mienkach znamená odkaz na príslušný právny 
predpis v znení jeho neskorších zmien a dopln-
kov, alebo na iný právny predpis, ktorým bol 
pôvodný právny predpis nahradený.

2.5.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 2.1. a na-
hrádza sa novým bodom 2.1. s nasledovným zne-
ním:

2.1.  Uzatvorením Úverovej zmluvy sa Veriteľ zaväzuje 
poskytnúť Dlžníkovi Úver po splnení Podmienok 
Poskytnutia Úveru do výšky a za podmienok uve-
dených v Základných podmienkach a Dlžník sa 
zaväzuje zaplatiť Veriteľovi Pohľadávku Veriteľa, 
Príslušenstvo Pohľadávky Veriteľa a Súčasti Po-
hľadávky Veriteľa. V Úverovej zmluve sa Veriteľ 
a Dlžník môžu dohodnúť tiež na tom, že záväzok 
Veriteľa poskytnúť Úver a právo Dlžníka požadovať 
Poskytnutie Úveru vzniknú až po splnení určitých 
podmienok.

2.6.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 2.2.1. a na-
hrádza sa novým bodom 2.2.1. s nasledovným 
znením:

2.2.1  Spôsob Poskytnutia Úveru.
 Veriteľ poskytne Dlžníkovi:
 a.  Splátkový Úver takým spôsobom, že pripíše 

v prospech Účtu Dlžníka alebo účtu uvedené-
ho v Úverovej zmluve peňažné prostriedky vo 
výške Úveru alebo vo výške určenej podľa Úve-
rovej zmluvy, čím vznikne Dlžníkovi možnosť 
vykonať Čerpanie Úveru,

 b.  Kontokorentný Úver takým spôsobom, že otvo-
rí na Účte Dlžníka Úverový rámec, čím vznikne 
Dlžníkovi možnosť vykonať Čerpanie Úveru, 
a to aj v prípade, ak nebude existovať Pohľa-
dávka z Účtu Dlžníka, avšak vždy len do výšky 
uvedenej v Úverovej zmluve, najviac však do 
výšky Úverového rámca.

2.7.  V Úverových podmienkach sa dopĺňa nový bod 
2.2.3. s nasledovným znením:

2.2.3.  Ak sa Veriteľ podľa Úverovej zmluvy rozhodne 
upustiť od splnenia niektorej podmienky (najmä 
niektorej z Podmienok Poskytnutia Úveru), od 
splnenia ktorej je Veriteľ oprávnený upustiť podľa 
Úverovej zmluvy, Dlžník sa zaväzuje splniť uvedenú 
podmienku v lehote stanovenej vo výzve Veriteľa, 
ktorá bude Dlžníkovi doručená za týmto účelom.

2.8.  V Úverových podmienkach sa rušia body 2.3. 
a 2.4. a nahrádzajú sa novými bodmi 2.3. a 2.4. 
s nasledovným znením:

2.3.  Čerpanie Úveru.
 Čerpanie Úveru znamená:
 a.  v súvislosti s Úverovým rámcom alebo jeho 

určitou časťou, ktoré nie sú určené na zabez-
pečenie a zaplatenie Osobitných pohľadávok 
Veriteľa, že:

  (i)  Veriteľ bude realizovať prevodné príkazy 
z Účtu Dlžníka, a/alebo umožní Dlžníko-
vi výbery hotovosti z Účtu Dlžníka, vždy 
však v súlade a za podmienok uvedených 
v Zmluve o účte, a/alebo poskytne Dlžníko-
vi Fixný Splátkový Úver, ak sa na tom Veriteľ 
dohodol s Dlžníkom v Úverovej zmluve,

  (ii)  Veriteľ odpíše z Účtu Dlžníka za účelom za-
platenia Príslušenstva Pohľadávky Veriteľa 
a Súčasti Pohľadávky Veriteľa sumu až do 
výšky splatných častí Príslušenstva Pohľa-
dávky Veriteľa a Súčasti Pohľadávky Verite-
ľa, a/alebo

  (iii)  Veriteľ započíta splatné časti Príslušenstva 
Pohľadávky Veriteľa a Súčasti Pohľadávky 
Veriteľa voči pohľadávke Dlžníka na Poskyt-
nutie Úveru. Pre započítací prejav podľa 
tohto odseku bude dostatočné následné 
doručenie výpisu z Účtu Dlžníka Dlžníkovi, 
na základe ktorého bude zrejmé vykonanie 
uvedeného započítania, a/alebo

  (iv)  Veriteľ odpíše z Účtu Dlžníka sumu vo výške 
dane, ktorú je Veriteľ ako jej platiteľ povinný 
vybrať od Dlžníka a/alebo ju odviesť,

   a to všetko aj v prípade, ak nebude existovať 
Pohľadávka z Účtu Dlžníka,

 b.  v súvislosti s Úverovým rámcom alebo jeho ur-
čitou časťou určenými na zabezpečenie a za-
platenie Osobitných pohľadávok Veriteľa, že:

  a.  Veriteľ z Účtu Dlžníka odpíše za účelom:
   A.  zaplatenia Osobitných pohľadávok 

Veriteľa sumu až do výšky Osobitných 
pohľadávok Veriteľa, a to v rozsahu po-
trebnom na zaplatenie Osobitných po-
hľadávok Veriteľa. Uvedenú sumu Ve-
riteľ použije na zaplatenie Osobitných 
pohľadávok Veriteľa,

   B.  zabezpečenia Osobitných pohľadávok 
Veriteľa sumu vo výške Osobitných po-
hľadávok Veriteľa. Uvedenú sumu Veri-
teľ prevedie v prospech bežného účtu 
alebo vkladového účtu alebo vkladu 
Dlžníka zriadeného a vedeného Verite-
ľom pre Dlžníka na základe Rámcovej 
zmluvy o vkladoch alebo Rámcovej 
zmluvy o vkladoch LoC alebo v pro-
spech účtu Veriteľa, a/alebo

  b.  Veriteľ započíta Osobitné pohľadávky Ve-
riteľa voči pohľadávke Dlžníka na Poskyt-
nutie Úveru. Pre započítací prejav podľa 
tohto odseku bude dostatočné následné 
doručenie výpisu z Účtu Dlžníka Dlžníkovi, 
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na základe ktorého bude zrejmé vykonanie 
uvedeného započítania.

     V takomto prípade nie je Dlžník oprávnený po-
žadovať iný, ako v tomto písm. b. uvedený spô-
sob Čerpania Úverového rámca.

 c.  v súvislosti s Blokovaným Kontokorentným 
Úverom, že Veriteľ po splnení všetkých do-
hodnutých podmienok odpíše, bez potreby 
osobitnej žiadosti Dlžníka, z Účtu Dlžníka sumu 
určenú na základe Úverovej zmluvy a tieto 
prostriedky prevedie v prospech účtu Dlžníka 
vedeného Veriteľom, ktorý je pre tento účel 
uvedený v Úverovej zmluve. V súvislosti s Blo-
kovaným Kontokorentným Úverom nie je Dlžník 
oprávnený požadovať iný, ako v tomto písm. c) 
uvedený spôsob Čerpania Úverového rámca.

2.4.  Ak Dlžník bez predchádzajúcej písomnej dohody 
s Veriteľom nezačne:

 a.  Čerpanie Úveru do 45 dní od uzatvorenia Úve-
rovej zmluvy, alebo

 b.  Čerpanie Navýšenej časti Úveru do 45 dní od 
uzatvorenia dodatku k Úverovej zmluve, ktorým 
sa Dlžníkovi poskytuje možnosť čerpať Navý-
šenú časť Úveru po splnení dohodnutých pod-
mienok,

  alebo uvedená skutočnosť nenastane z iného dô-
vodu, tak Veriteľ má právo:

 (i)  vypovedať Úverovú zmluvu alebo neposkytnúť 
Úver alebo jeho časť a/alebo

 (ii)  zrušiť záväzok Veriteľa poskytnúť Úver (ak taký-
to záväzok je obsiahnutý v Úverovej zmluve).

  Ustanovenie tohto bodu neplatí, ak účelom Poskyt-
nutia Úveru podľa Úverovej zmluvy je zabezpeče-
nie alebo zaplatenie Osobitných pohľadávok Veri-
teľa.

2.9.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 2.6. a nahrá-
dza sa novým bodom 2.6. s nasledovným znením:

2.6.  Fixný Splátkový Úver.
  Ak sa Veriteľ a Dlžník dohodli v Úverovej zmluve na 

možnosti využitia Osobitného Úverového rámca 
formou Poskytnutia Fixných Splátkových Úverov 
Veriteľom Dlžníkovi, použijú sa pre účely takej-
to Úverovej zmluvy aj ustanovenia uvedené ďalej 
v tomto bode.

2.6.1.  Za účelom Poskytnutia Fixného Splátkového Úveru 
je Dlžník oprávnený oznámiť Veriteľovi výšku poža-
dovaného Fixného Splátkového Úveru, požadovaný 
deň Poskytnutia Fixného Splátkového Úveru, dĺžku 
úverového obdobia (ďalej pre posledný deň úvero-
vého obdobia Fixného Splátkového Úveru len „deň 
splatnosti Fixného Splátkového Úveru” a pre 
všetky Dlžníkom takto Veriteľovi oznámené skutoč-
nosti týkajúce sa požadovaného Fixného Splátko-
vého Úveru len „základná charakteristika”).

2.6.2.  Pre uzatvorenie dohody Veriteľa a Dlžníka o Po-
skytnutí Fixného Splátkového Úveru postačuje úst-

na forma. Veriteľ v nadväznosti na oznámenie zá-
kladnej charakteristiky navrhne Dlžníkovi úrokovú 
sadzbu pre požadovaný Fixný Splátkový Úver. Po 
jej akceptácii Dlžníkom, napr. termínom „beriem“, 
„súhlasím“, „o.k.“ a pod., a po splnení podmie-
nok dohodnutých v súvislosti s Poskytnutím Fix-
ného Splátkového Úveru, sa obchod považuje za 
uzavretý a nevypovedateľný. Veriteľ je oprávnený 
vyhotoviť zvukový záznam telefonického dohovoru 
medzi Veriteľom a Dlžníkom o Poskytnutí Fixného 
Splátkového Úveru. Veriteľ je zároveň oprávnený 
použiť takýto zvukový záznam ako skutočnosť do-
kazujúcu, že došlo k uzatvoreniu dohody o Poskyt-
nutí Fixného Splátkového Úveru. Výška úrokovej 
sadzby pre Fixný Splátkový Úver je do dňa jeho 
splatnosti nemenná. V súvislosti s Fixným Splátko-
vým Úverom sa bude rozumieť pod pojmom čas 
dohodnutia obchodu moment určený presnou ho-
dinou a minútou, v ktorom bola uzatvorená doho-
da o Poskytnutí Fixného Splátkového Úveru (ďalej 
„čas dohodnutia obchodu”) a pod pojmom deň 
dohodnutia obchodu deň, v ktorom bola uzatvore-
ná dohoda o Poskytnutí Fixného Splátkového Úve-
ru (ďalej „deň dohodnutia obchodu”).

2.6.3.  Výpočet úrokov bude pri Fixnom Splátkovom Úvere 
vykonávaný na základe úrokovej sadzby pre Fixný 
Splátkový Úver, zo sumy poskytnutého Fixného 
Splátkového Úveru odo dňa Poskytnutia Fixné-
ho Splátkového Úveru do dňa splatnosti Fixného 
Splátkového Úveru. V prípade nepovoleného pre-
čerpania Osobitného Úverového rámca v dôsledku 
Poskytnutia Fixného Splátkového Úveru má Veriteľ 
právo podľa jeho uváženia upraviť výšku Fixného 
Splátkového Úveru tak, aby bolo možné využitie 
Osobitného Úverového rámca v maximálnom roz-
sahu a nedošlo k jeho nepovolenému prečerpaniu.

2.6.4.  Veriteľ následne, po účinnosti dohody o Poskytnutí 
Fixného Splátkového Úveru, zašle Dlžníkovi do 5 
Bankových dní oznámenie o Poskytnutí Fixného 
Splátkového Úveru, ktoré bude obsahovať: výš-
ku Fixného Splátkového Úveru, úrokovú sadzbu 
pre Fixný Splátkový Úver, deň Poskytnutia Fixné-
ho Splátkového Úveru a deň splatnosti Fixného 
Splátkového Úveru. Týmto nie je dotknutá dohoda 
o ústnej forme pre uzatvorenie dohody o Poskyt-
nutí Fixného Splátkového Úveru. V deň dohodnutia 
obchodu sa automaticky zníži výška Osobitného 
Úverového rámca o sumu poskytovaného Fixného 
Splátkového Úveru (ďalej pre v tomto bode uve-
dené zníženie Osobitného Úverového rámca len 
„Zníženie z dôvodu Poskytnutia Fixného Splát-
kového Úveru”). V tejto súvislosti sa nepoužijú 
ustanovenia bodu 7.3.4. Úverových podmienok.

2.6.5.  Fixný Splátkový Úver spolu s úrokmi je splatný jed-
norazovo ku dňu splatnosti Fixného Splátkového 
Úveru a jeho splátka bude vykonaná odpísaním 
z Účtu Dlžníka a čerpaním Osobitného Úverového 
rámca vo výške sumy Zníženia z dôvodu Poskytnu-
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tia Fixného Splátkového Úveru a splatných úrokov. 
Úroková sadzba pre Fixný Splátkový Úver neplatí 
pre iné využitie (čerpanie) Úverového rámca. Deň 
splatnosti Fixného Splátkového Úveru môže byť 
najneskôr Deň konečnej splatnosti. Fixný Splátko-
vý Úver nie je možné predčasne splatiť pred do-
hodnutým dňom jeho splatnosti.

2.6.6.  Práva a povinnosti Veriteľa a Dlžníka, týkajúce sa 
Fixného Splátkového Úveru výslovne neupravené 
v tomto bode a v Úverovej zmluve, sa primerane 
spravujú ustanoveniami Úverových podmienok tý-
kajúcich sa Splátkového Úveru.

2.10.  V Úverových podmienkach sa dopĺňajú nové body 
2.7. a 2.8. s nasledovným znením:

  
2.7.  Režim po Dni konečnej splatnosti.
2.7.1.  Ak sa Veriteľ a Dlžník dohodli v Úverovej zmluve na 

tom, že Veriteľ môže (ale nie je povinný) umožniť Dlž-
níkovi využitie Nezáväzného prísľubu, použijú sa pre 
účely takejto Úverovej zmluvy aj ustanovenia uvede-
né ďalej v tomto bode 2.7.

2.7.2.  Po každom aktuálnom Dni konečnej splatnosti Ve-
riteľ môže (ale nie je povinný) umožniť Dlžníkovi jed-
notlivé Čerpania Úveru, avšak Dlžník nemá nárok 
požadovať umožnenie Čerpania Úveru (Nezáväzný 
prísľub). Predchádzajúca veta a všetky účinky Ne-
záväzného prísľubu podľa tohto bodu 2.7. sa budú 
aplikovať počas každého obdobia po uzatvorení 
Úverovej zmluvy začínajúceho prvým dňom po aktu-
álne určenom Dni konečnej splatnosti a končiaceho 
dňom, v ktorý sa prestanú aplikovať účinky Nezáväz-
ného prísľubu podľa bodu 2.7.5. nižšie (Obdobie 
Nezáväzného prísľubu).

2.7.3.  Existencia Nezáväzného prísľubu nebude mať vplyv 
na zabezpečenie Osobitných pohľadávok Veriteľa, 
zaplatenie Osobitných pohľadávok Veriteľa ani na 
možnosť Čerpania úveru podľa bodu 2.3. písm. 
a. ods. (ii), (iii) a (iv) a písm. b. vyššie a Veriteľ je aj 
kedykoľvek počas Obdobia Nezáväzného prísľubu 
oprávnený použiť peňažné prostriedky zodpove-
dajúce Úveru na zabezpečenie Osobitných pohľa-
dávok Veriteľa, zaplatenie Osobitných pohľadávok 
Veriteľa a Čerpanie Úveru podľa bodu 2.3. písm. a. 
ods. (ii), (iii) a (iv) a písm. b. vyššie rovnako ako pred 
prvým dňom Obdobia Nezáväzného prísľubu. Usta-
novenia tohto bodu 2.7.3. sa aplikujú v prípade, ak 
akákoľvek časť Úverového rámca je podľa Úverovej 
zmluvy určená na zabezpečenie Osobitných pohľa-
dávok Veriteľa alebo zaplatenie Osobitných pohľa-
dávok Veriteľa.

2.7.4.  Počas Obdobia Nezáväzného prísľubu pre každé 
poskytnutie peňažných prostriedkov v rámci Nezá-
väzného prísľubu platí, že takéto poskytnutie peňaž-
ných prostriedkov:

 a.  bude považované za Čerpanie Úveru podľa 
Úverovej zmluvy, na ktoré sa budú aplikovať 
všetky ustanovenia Úverovej zmluvy a Úvero-

vých podmienok, s výnimkou tých ustanovení, 
ktoré sú odlišne upravené v tomto bode 2.7.,

 b.  bude splatné v Bankový deň nasledujúci po dni, 
v ktorý bolo vykonané,

 c.  nebude mať vplyv na to, že všetky Čerpania Úve-
ru vykonané do Dňa konečnej splatnosti (vráta-
ne), sú splatné v Deň konečnej splatnosti. Záro-
veň nebude mať vplyv na splatnosť akýchkoľvek 
iných záväzkov Dlžníka z Úverovej zmluvy,

 d.  nebude mať vplyv na platnosť, vymáhateľnosť 
alebo trvanie žiadneho zabezpečenia poskyt-
nutého Veriteľovi na základe Zabezpečovacích 
zmlúv, a tiež na akékoľvek práva vyplývajúce 
z prostriedkov posilnenia vymáhateľnosti, uve-
dených v Úverovej zmluve.

2.7.5.  Účinky každého Nezáväzného prísľubu sa prestanú 
aplikovať vždy v skorší z nasledovných dní:

 a.  v deň uvedený v písomnom oznámení Veriteľa 
Dlžníkovi, alebo

 b.  v deň uzatvorenia každého takého dodatku 
k Úverovej zmluve, ktorý bude uzatvorený po 
začatí Obdobia Nezáväzného prísľubu a kto-
rým dôjde ku zmene aktuálneho Dňa konečnej 
splatnosti. Žiadne ustanovenie Úverovej zmluvy 
nezaväzuje Veriteľa uzatvoriť uvedený dodatok 
k Úverovej zmluve. Uzatvorením uvedeného do-
datku k Úverovej zmluve sa na práva a záväzky 
Veriteľa a Dlžníka budú aplikovať všetky usta-
novenia Úverovej zmluvy tak, ako by nezačalo 
Obdobie Nezáväzného prísľubu. Tým nie sú do-
tknuté práva a záväzky Veriteľa a Dlžníka, ktoré 
vznikli počas Obdobia Nezáväzného prísľubu.

2.8.  Nezáväzná časť Úverového rámca.
2.8.1.  Ak sa Veriteľ a Dlžník dohodli v Úverovej zmluve na 

tom, že Veriteľ môže (ale nie je povinný) poskytnúť 
Dlžníkovi Nezáväznú časť Úverového rámca, použijú 
sa pre účely takejto Úverovej zmluvy aj ustanovenia 
uvedené ďalej v tomto bode 2.8.

2.8.2.  Dlžník požiada Veriteľa o jednotlivé Čerpania Nezá-
väznej časti Úverového rámca (ďalej len „Požadova-
né Čerpanie“) nasledovne:

 a.  v prípade Poskytnutia Fixného Splátkového Úve-
ru telefonicky, to len v prípade, ak je v Úverovej 
zmluve dohodnutá možnosť využitia Osobitného 
Úverového rámca alebo jeho časti formou Po-
skytnutia Fixného Splátkového Úveru,

 b.  v prípade Čerpania Úveru podľa bodu 2.3., 
písm. a. ods. (i) Úverových podmienok formou 
predloženia Dlžníkom platne podpísaného 
a riadne vyplneného príkazu na úhradu alebo 
žiadosti o výber z Účtu Dlžníka,

 c.  v prípade využitia určitej časti Úverového rámca 
na zabezpečenie Osobitných pohľadávok Veri-
teľa BG, doručením žiadosti o vystavenie ban-
kovej záruky Veriteľovi podľa Zmluvy o záruke 
alebo žiadosti o zmenu Záruky,

 d.  v prípade využitia určitej časti Úverového rámca 
na zabezpečenie Osobitných pohľadávok Veri-
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teľa LoC, doručením žiadosti o otvorenie akre-
ditívu Veriteľovi podľa Zmluvy o akreditíve alebo 
žiadosti o zmenu Akreditívu,

 e.  v prípade využitia určitej časti Úverového rámca 
na zabezpečenie Osobitných pohľadávok Verite-
ľa COL, doručením žiadosti alebo návrhu na uza-
tvorenie Obchodu podľa Rámcovej zmluvy COL.

2.8.3.  Veriteľ na základe vlastného rozhodnutia môže ak-
ceptovať žiadosť Dlžníka podľa bodu 2.8.2. vyššie 
(ďalej len „Požiadavka“). Bez ohľadu na iné ustano-
venia Úverovej zmluvy alebo Úverových podmienok 
až dňom akceptácie Požiadavky Veriteľom vznikne 
Dlžníkovi právo žiadať Požadované Čerpanie a Veri-
teľovi záväzok poskytnúť Dlžníkovi Požadované Čer-
panie, a to spôsobom a v rozsahu uvedenými v Úve-
rovej zmluve. Dňom akceptácie sa rozumie skorší 
z nasledovných dní:

 a.  deň, v ktorý vykoná Veriteľ úkon uvedený v Po-
žiadavke, alebo

 b.  deň, v ktorý dôjde medzi Veriteľom a Dlžníkom 
k uzatvoreniu dohody o vykonaní úkonu uvede-
ného v Požiadavke.

2.8.4.  V prípade Požadovaného Čerpania podľa písm. a. 
a b. v bode 2.8.2. vyššie uvedené právo Dlžníka 
a záväzok Veriteľa zaniknú poskytnutím Požadova-
ného Čerpania.

2.8.5.  V prípade Požadovaného Čerpania podľa písm. c. 
v bode 2.8.2. vyššie uvedené právo Dlžníka a závä-
zok Veriteľa zaniknú v skorší z nasledovných dní:

 (i)  v deň zániku Osobitných pohľadávok Veriteľa 
BG, v súvislosti s ktorými došlo podľa písm. c. 
v bode 2.8.2. vyššie k využitiu určitej časti Úve-
rového rámca určenej podľa Úverovej zmluvy na 
zabezpečenie Osobitných pohľadávok Veriteľa 
BG, alebo

 (ii)  v deň, v ktorý v súvislosti s časťou Úverového 
rámca uvedenou v ods. (i) tohto bodu Veriteľ 
podľa ustanovení Úverovej zmluvy odpíše z Účtu 
Dlžníka určité peňažné prostriedky za účelom 
zabezpečenia Osobitných pohľadávok Veriteľa 
BG alebo zaplatenia Osobitných pohľadávok 
Veriteľa BG.

2.8.6.  V prípade Požadovaného Čerpania podľa písm. d. 
v bode 2.8.2. vyššie uvedené právo Dlžníka a závä-
zok Veriteľa zaniknú v skorší z nasledovných dní:

 (i)  v deň zániku Osobitných pohľadávok Veriteľa 
LoC, v súvislosti s ktorými došlo podľa písm. d. 
v bode 2.8.2. vyššie k využitiu určitej časti Úve-
rového rámca určenej podľa Úverovej zmluvy na 
zabezpečenie Osobitných pohľadávok Veriteľa 
LoC, alebo

 (ii)  v deň, v ktorý v súvislosti s časťou Úverového 
rámca uvedenou v ods. (i) tohto bodu Veriteľ 
podľa ustanovení Úverovej zmluvy odpíše z Účtu 
Dlžníka určité peňažné prostriedky za účelom 
zabezpečenia Osobitných pohľadávok Veriteľa 
LoC alebo zaplatenia Osobitných pohľadávok 
Veriteľa LoC.

2.8.7.  V prípade Požadovaného Čerpania podľa písm. e. 
v bode 2.8.2. vyššie uvedené právo Dlžníka a závä-
zok Veriteľa zaniknú v skorší z nasledovných dní:

 (i)  v deň zániku Osobitných pohľadávok Veriteľa 
COL, v súvislosti s ktorými došlo podľa písm. e. 
v bode 2.8.2. vyššie k využitiu určitej časti Úve-
rového rámca určenej podľa Úverovej zmluvy na 
zabezpečenie Osobitných pohľadávok Veriteľa 
COL, alebo

 (ii)  v deň, v ktorý v súvislosti s časťou Úverového 
rámca uvedenou v ods. (i) tohto bodu Veriteľ 
podľa ustanovení Úverovej zmluvy odpíše z Účtu 
Dlžníka určité peňažné prostriedky za účelom 
zabezpečenia Osobitných pohľadávok Veriteľa 
COL alebo zaplatenia Osobitných pohľadávok 
Veriteľa COL.

2.8.8.  Vo vzťahu k akýmkoľvek ďalším Požadovaným Čer-
paniam alebo Čerpaniam inej čiastky Nezáväznej 
časti Úverového rámca platí, že Veriteľ môže (ale nie 
je povinný) umožniť ich Čerpanie.

2.8.9.  Priorita.
2.8.9.1.  Ak je v Základných podmienkach Úverový rámec 

rozdelený na „Záväznú časť Úverového rámca“ 
a „Nezáväznú časť Úverového rámca“, tak sa pou-
žijú pre účely takejto Úverovej zmluvy aj ustanovenia 
uvedené ďalej v tomto bode 2.8.9.

2.8.9.2.  Pri využití alebo Čerpaní Úverového rámca bude 
vždy najprv čerpaná Záväzná časť Úverového rámca 
a až po jej úplnom vyčerpaní Nezáväzná časť Úvero-
vého rámca.

2.8.9.3.  Pri splácaní Celkovej Pohľadávky Veriteľa bude vždy 
najprv splácaná suma dlhovaná z dôvodu Čerpa-
nia Nezáväznej časti Úverového rámca a až po jej 
úplnom splatení suma dlhovaná z dôvodu Čerpania 
Záväznej časti Úverového rámca.

2.11.  V Úverových podmienkach sa rušia body 3.4., 
3.6., 3.7., 3.9. a 3.12. a nahrádzajú sa novými 
bodmi 3.4., 3.6., 3.7., 3.9. a 3.12. s nasledovným 
znením:

3.4.  Poplatok za prečerpanie. Ak bude rozsah čerpa-
ného Úveru väčší ako je:

 a.  suma Úverového rámca alebo Úveru uvedená 
v Základných podmienkach alebo

 b.  iná suma, nižšia ako suma uvedená v písm. a. 
vyššie, ktorá predstavuje výšku takej časti Úve-
rového rámca alebo takej časti Úveru, ktoré 
môžu byť podľa Úverovej zmluvy čerpané Dlž-
níkom,

  a to kedykoľvek pred Dňom konečnej splatnosti, 
a to najmä v prípadoch uvedených v bode 6.9. 
Úverových podmienok, je Veriteľ oprávnený poža-
dovať od Dlžníka zaplatenie zmluvnej pokuty (ďalej 
len “poplatok za prečerpanie”) v dohodnutej výš-
ke zo sumy, o ktorú je rozsah Čerpaného Úveru 
väčší ako suma uvedená v písm. a. alebo b. vyššie. 
Poplatok za prečerpanie je splatný vždy v najbližší 
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deň splatnosti úrokov. Pre výpočet poplatku za pre-
čerpanie sa primerane použijú ustanovenia Úvero-
vých podmienok upravujúce výpočet úroku.

3.6.  Poplatok za Čerpanie časti Úveru.
  Ak je v Úverovej zmluve dohodnuté Poskytnutie 

Úveru po častiach, vždy proti predloženiu dohod-
nutých dokumentov (cenné papiere – napr. tova-
rové záložné listy, faktúry, potvrdenie o prevzatí 
tovaru, atď.), je Dlžník povinný zaplatiť Veriteľovi 
poplatok za čerpanie časti Úveru opakovane, vždy 
za každé jednotlivé Poskytnutie časti Úveru. Zákla-
dom pre výpočet tohto poplatku je výška Poskyt-
nutej časti Úveru. To neplatí, ak je výška tohto po-
platku uvedená v Úverovej zmluve pevnou sumou. 
Tento poplatok je splatný vždy v deň jednotlivého 
Poskytnutia časti Úveru.

3.7.  Poplatok za predčasné zaplatenie. Veriteľ má 
právo písomným oznámením požadovať od Dlžníka 
zaplatenie poplatku za predčasné zaplatenie Splát-
kového Úveru v prípadoch uvedených v Úverovej 
zmluve a v bodoch 7.3.3.1. a 7.3.5. Úverových 
podmienok, a to bez ohľadu na to, či takýto po-
platok je uvedený v Úverovej zmluve. Výška tohto 
poplatku je uvedená v Úverovej zmluve alebo (ak 
nie je uvedený v Úverovej zmluve) v Sadzobníku 
poplatkov (ako Poplatok za predčasné splatenie).

3.9.  Poplatok za správu úveru. Dlžník je povinný pla-
tiť Veriteľovi mesačne poplatok za správu úveru vo 
výške uvedenej v Sadzobníku poplatkov. Ak v Sa-
dzobníku poplatkov nie je uvedené inak, poplatok 
za správu úveru je splatný vždy v taký deň v kaž-
dom kalendárnom mesiaci, v ktorý sú splatné úro-
ky. Ak úroky nie sú splatné v každom kalendárnom 
mesiaci, tento poplatok bude splatný v taký deň 
v každom kalendárnom mesiaci, ktorý sa svojím 
číselným označením zhoduje s označením dňa, 
v ktorý sú úroky inak splatné; ak taký deň v prís-
lušnom kalendárnom mesiaci nie je, poplatok za 
správu úveru bude splatný v posledný kalendárny 
deň príslušného kalendárneho mesiaca.

3.12.  Zaplatením poplatkov podľa bodov 3.10. a 3.11. 
vyššie nie je dotknutý výkon iných práv Veriteľa, 
ktoré sa týkajú omeškania, na ktoré upozorňujú 
upomienky, resp. výzvy uvedené v bodoch 3.10. 
a 3.11. vyššie.

2.12.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 3.14.1. 
a nahrádza sa novým bodom 3.14.1. s nasledov-
ným znením:

3.14.1.  Veriteľ je oprávnený požadovať od Dlžníka zapla-
tenie poplatku za uzatvorenie každého dodatku 
k Úverovej zmluve (ďalej len „Poplatok za pred-
časné ukončenie“), predmetom ktorého bude 
stanovenie skoršieho Dňa konečnej splatnosti 
Kontokorentného Úveru vo vzťahu ku dňu, ktorý 
je aktuálne označený v Základných podmienkach 

ako Deň konečnej splatnosti. Poplatok za predčas-
né ukončenie je splatný vo výške uvedenej v Sa-
dzobníku poplatkov.

2.13.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 3.15.1. 
a nahrádza sa novým bodom 3.15.1. s nasledov-
ným znením:

3.15.1.  Veriteľ je oprávnený požadovať od Dlžníka platenie 
poplatku z nečerpania (ďalej len „Poplatok z ne-
čerpania“), a to počnúc dňom uvedeným v Úvero-
vej zmluve (ďalej len „Počiatočný deň“).

2.14.  V Úverových podmienkach sa rušia body 3.16. až 
3.18. a nahrádzajú sa novými bodmi 3.16. až 3.18. 
s nasledovným znením:

3.16.  Poplatok za monitoring.
3.16.1.  Veriteľ je oprávnený požadovať od Dlžníka v súvis-

losti s Poskytnutím nerevolvingového Splátkového 
Úveru (pri ktorom nie je podľa Úverovej zmluvy mož-
né opätovné čerpanie vyčerpaných a splatených 
peňažných prostriedkov) poplatok za monitoring, 
ktorý je opakovanou odplatou Veriteľa v zmysle § 
499 Obchodného zákonníka, pričom výška poplat-
ku za monitoring je presne určená v Úverovej zmluve 
alebo (ak v Úverovej zmluve nie je určená), použi-
je sa pre jej určenie výška tohto poplatku uvedená 
v Sadzobníku poplatkov (ďalej len „Poplatok za 
monitoring“).

3.16.2.  Základom pre výpočet Poplatku za monitoring je sú-
čet:

 a.  sumy poskytnutého a nesplateného nerevolvin-
gového Splátkového Úveru a

 b.  sumy nerevolvingového Splátkového Úveru, kto-
rá môže byť podľa Úverovej zmluvy ešte poskyt-
nutá Dlžníkovi (bez ohľadu na existenciu záväzku 
Veriteľa poskytnúť Úver alebo jeho časť) po spl-
není podmienok uvedených v Úverovej zmluve,

  a to vždy ku dňu každého výročia uzatvorenia Úvero-
vej zmluvy.

3.16.3.  Poplatok za monitoring je splatný vždy v deň každé-
ho výročia uzatvorenia Úverovej zmluvy, ktorý na-
stane do Dňa konečnej splatnosti (vrátane). Ak deň 
splatnosti Poplatku za monitoring pripadne na deň, 
ktorý nie je Bankovým dňom, Poplatok za monito-
ring je splatný v nasledujúci Bankový deň (v prípade, 
že tento deň je v rovnakom kalendárnom mesiaci) 
alebo predchádzajúci Bankový deň (v prípade, že by 
nasledujúci Bankový deň bol v ďalšom kalendárnom 
mesiaci).

3.17.  Dlžník je povinný zaplatiť Veriteľovi preukázateľné 
a nevyhnutne vynaložené náklady na externých 
právnikov, externých daňových poradcov, exter-
ných účtovníkov a akýchkoľvek iných externých 
poradcov, ktoré vzniknú Veriteľovi v súvislosti s po-
skytnutím služieb týchto osôb Veriteľovi a v súvislosti 
s Úverovými dokumentmi. Dlžník je povinný zaplatiť 
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Veriteľovi výdavky a náklady, ktoré Veriteľovi vzniknú 
v súvislosti s vydaním výpisu z obchodného regis-
tra a výpisu z listu vlastníctva, a to v prípade, keď 
je Dlžník na základe Úverových podmienok alebo 
Úverových dokumentov povinný doručiť Veriteľovi 
uvedené výpisy. Garant je povinný zaplatiť Veriteľovi 
výdavky a náklady, ktoré Veriteľovi vzniknú v súvislos-
ti s vydaním výpisu z obchodného registra a výpisu 
z listu vlastníctva, a to v prípade, keď je Garant na 
základe Úverových podmienok alebo Úverových do-
kumentov povinný doručiť Veriteľovi uvedené výpisy. 
Garant je povinný zaplatiť Veriteľovi výdavky a nákla-
dy, ktoré Veriteľovi vzniknú v súvislosti s povinnosťou 
Veriteľa uhradiť trovy súdneho konania, predmetom 
ktorého boli práva k majetku tvoriacemu zabezpeče-
nie poskytnuté Veriteľovi na základe Zabezpečova-
cej zmluvy a účastníkom ktorého sa stal aj Veriteľ.

3.18.  Akékoľvek poplatky a náhrady podľa tohto člán-
ku je Dlžník povinný zaplatiť na Účet Dlžníka alebo 
účet určený Veriteľom. Veriteľ je oprávnený odpísať 
z Účtu Dlžníka sumu akéhokoľvek poplatku a náhra-
dy, ktoré je Dlžník povinný zaplatiť Veriteľovi. Akékoľ-
vek poplatky a náhrady podľa tohto článku je Garant 
povinný zaplatiť na Účet Garanta alebo účet určený 
Veriteľom. Veriteľ je oprávnený odpísať z Účtu Ga-
ranta sumu akéhokoľvek poplatku a náhrady, ktoré 
je Garant povinný zaplatiť Veriteľovi.

2.15.  V Úverových podmienkach sa ruší v bode 4.1. pís-
meno b. a nahrádza sa novým písmenom b. s na-
sledovným znením:

 b.  sadzba pohyblivá, t.j. taká sadzba, ktorá je 
súčtom Referenčnej sadzby a úrokovej marže 
podľa Úverových podmienok a/alebo Úverovej 
zmluvy.

2.16.  V Úverových podmienkach sa rušia body 4.2. až 
4.5. a nahrádzajú sa novými bodmi 4.2. až 4.5. 
s nasledovným znením:

4.2.  Úroková sadzba fi xná alebo pevná.
  Ak je v Úverovej zmluve dohodnutá úroková sadzba 

fi xná alebo pevná (s označením napr. „BAW“, „do 
odvolania“ alebo „fi x“), platí, že táto sadzba (i) sa 
aplikuje počas celého obdobia platnosti Úverovej 
zmluvy alebo (ii) len počas určitého obdobia platnos-
ti Úverovej zmluvy (ak to vyplýva z povahy jej ozna-
čenia alebo je to dohodnuté v Úverovej zmluve). 
Zmena takejto úrokovej sadzby, ktorá sa aplikuje len 
počas určitého obdobia platnosti Úverovej zmluvy, 
nastane v prvý deň po uplynutí dohodnutého obdo-
bia alebo v deň vzniku určitej skutočnosti. Takouto 
skutočnosťou môže byť rozhodnutie Veriteľa o zme-
ne takejto sadzby s ohľadom na podmienky na prís-
lušnom peňažnom trhu. Rozhodnutie o zmene úro-
kovej sadzby doručí Veriteľ Dlžníkovi.

4.3.  Úroková sadzba pohyblivá.
4.3.1. Base rate.
4.3.1.1.  Sadzba Base rate je Referenčná sadzba určovaná 

Veriteľom. Veriteľ určuje sadzbu Base rate primera-
ne s ohľadom na :

 –  cenu fi nančných prostriedkov na relevantnom 
medzibankovom trhu, najmä s ohľadom na výš-
ku refi nančných úrokových sadzieb,

 –  medziročnú zmenu miery infl ácie podľa ofi ciál-
nych údajov Štatistického úradu SR, alebo zme-
nu indexu reálnej mesačnej mzdy podľa ofi ciál-
nych údajov Štatistického úradu SR,

 –  legislatívne zmeny, ktoré ovplyvňujú náklady Ve-
riteľa súvisiace s poskytovaním a správou ban-
kových produktov,

 –  zmenu rizikových prirážok slovenských štátnych 
dlhopisov,

 –  zmenu rizikových prirážok dlhopisov, ktoré do-
káže Veriteľ emitovať na medzibankovom trhu.

4.3.1.2.  Aktuálna výška sadzby Base rate v čase uzatvorenia 
Úverovej zmluvy je uvedená v Základných podmien-
kach. Aktuálnu výšku sadzby Base rate zverejňuje 
Veriteľ tiež na svojej internetovej stránke.

4.3.1.3.  Veriteľ je oprávnený meniť sadzbu Base rate. Veriteľ 
oznamuje Dlžníkovi zmenu sadzby Base rate zverej-
nením oznámenia o novej výške sadzby Base rate 
a o dátume účinnosti zmeny sadzby Base rate na 
svojej internetovej stránke najneskôr 15 dní pred 
účinnosťou zmeny. Zmena sadzby Base rate je účin-
ná odo dňa účinnosti uvedeného v oznámení Verite-
ľa podľa predchádzajúcej vety.

4.3.2. Ostatné Referenčné sadzby.
4.3.2.1.  EURIBOR.
  Sadzbou EURIBOR sa vo vzťahu k príslušnému 

Úrokovému obdobiu rozumie percentuálna sadzba 
p.a. určená Európskym inštitútom pre peňažný trh 
(European Money Markets Institute) alebo akoukoľ-
vek inou osobou oprávnenou ju určovať, uvedená 
na stránke „EURIBOR01“ služby Thomson Reu-
ters (alebo na inej stránke uvedenej služby určenej 
Veriteľom alebo na stránke inej služby určenej Ve-
riteľom, ak dôjde k zániku uvedenej služby) okolo 
11:00 dopoludnia (bratislavského času) v Deň urče-
nia úrokovej sadzby, pre menu Úveru a pre obdobie 
stanovené pri Referenčnej sadzbe uvedenej v Zák-
ladných podmienkach (napr. 1M (t.j. 1 mesiac), 3M 
(t.j. 3 mesiace)). Zároveň však platí, že ak je táto Re-
ferenčná sadzba nižšia ako nula, tak táto Referenč-
ná sadzba bude považovaná za rovnú nule.

4.3.2.2.  PRIBOR.
  Sadzbou PRIBOR (Prague Interbank Offered Rate) 

sa rozumie referenčná hodnota úrokových sadzieb 
na trhu medzibankových depozít v českých ko-
runách, ktorú počíta (fi xuje) kalkulačný agent pre 
Českú národnú banku a Czech Forex Club z kotácií 
referenčných bánk pre predaj depozít (offer) podľa 
algoritmu uvedeného v Pravidlách pre referenčné 
banky a výpočet referenčných úrokových sadzieb 
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vydaných Českou národnou bankou, na báze 
act/360 konvencie a je zafi xovaná o 11.00 hod 
dopoludnia stredoeurópskeho času v Deň určenia 
úrokovej sadzby zobrazovaného na dve desatinné 
miesta pre obdobie stanovené pri Referenčnej sa-
dzbe uvedenej v Základných podmienkach (napr. 
1M (t.j. 1 mesiac), 3M (t.j. 3 mesiace). Zároveň 
však platí, že ak je táto Referenčná sadzba nižšia 
ako nula, tak táto sadzba bude považovaná za rovnú 
nule.

4.3.2.3.  Ak dôjde k zmene Referenčnej sadzby uvedenej 
v Základných podmienkach, oboznámi Veriteľ Dlž-
níka s jej aktuálnou výškou, a to bezodkladne po jej 
zmene:

 a.  prostredníctvom výpisu z Účtu Dlžníka, alebo
 b.  prostredníctvom internetovej stránky

www.tatrabanka.sk, alebo
 c.  zverejnením v obchodných priestoroch Veriteľa, 

alebo
 d.  prostredníctvom oznámenia doručeného Dlžní-

kovi v súlade s Úverovými dokumentmi,
 e.  iným vhodným spôsobom,
  a to tým z uvedených spôsobov, ktoré určí Veriteľ.
4.3.2.4.  Vývoj Referenčnej sadzby závisí v najväčšej miere 

od rozhodnutí o nastavení základných úrokových 
sadzieb príslušnej centrálnej banky a trhových oča-
kávaniach o ďalších rozhodnutiach v budúcnosti. Pri 
stanovovaní základných sadzieb sa centrálna ban-
ka autonómne rozhoduje na základe komplexného 
posúdenia súčasného a očakávaného vývoja eko-
nomiky v strednodobom horizonte, pričom sleduje 
množstvo ukazovateľov jej vývoja ako napríklad HDP, 
infl ácia, nezamestnanosť, rast miezd alebo rast úve-
rovania.

4.4.  Ak na príslušnom trhu nebude fi xovaná príslušná 
Referenčná sadzba, bude za východisko pre výpo-
čet úrokovej sadzby považovaný monitoring úroko-
vých sadzieb na príslušnom trhu medzibankových 
depozít, a to sadzba „predaj“ na obdobie rovnajúce 
sa dĺžke Úrokového obdobia. Zároveň však platí, že 
ak je takto zistená sadzba nižšia ako nula, tak táto 
sadzba bude považovaná za rovnú nule.

4.5.  Ak dĺžka prvého Úrokového obdobia je iná ako časo-
vá perióda uvedená pri Referenčnej sadzbe v rámci 
úrokovej sadzby uvedenej v Základných podmien-
kach platí, že úroková sadzba pre prvé Úrokové 
obdobie bude určená ako súčet refi nančnej sadzby 
a úrokovej marže. Refi nančnou sadzbou sa rozumie 
úroková sadzba odvodená Veriteľom od aktuálnej 
sadzby, za ktorú sa aktuálne, spravidla dva Bankové 
dni pred začatím prvého Úrokového obdobia posky-
tujú peňažné prostriedky na medzibankovom trhu na 
obdobie v dĺžke prvého Úrokového obdobia.

2.17.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 4.10.5. 
a nahrádza sa novým bodom 4.10.5. s nasledov-
ným znením:

4.10.5.  Každé obdobie určené Veriteľom podľa bodu 
4.10.3. vyššie sa bude pre potreby použitia defi -
nície „Deň určenia úrokovej sadzby“ a tiež použitia 
defi nícií ostatných Referenčných sadzieb na účely 
uvedené v tomto bode 4.10., považovať za “Úroko-
vé obdobie“.

2.18.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 5.1. a na-
hrádza sa novým bodom 5.1. s nasledovným zne-
ním:

5.1.  Úroky sa vypočítajú na základe presného počtu 
uplynulých dní Úrokového obdobia a úrokovej sa-
dzby platnej pre príslušné Úrokové obdobie, kde 
základ bežného roka pozostáva z 360 dní, zahŕ-
ňajúc prvý deň Úrokového obdobia, ale vynímajúc 
posledný deň Úrokového obdobia. Úrokovým ob-
dobím sa rozumie obdobie špecifi kované v bode 
5.2. nižšie, pričom dĺžka Úrokového obdobia je 
uvedená v Úverovej zmluve. Dĺžka prvého Úroko-
vého obdobia alebo niektorého ďalšieho Úrokové-
ho obdobia môže byť Úverovou zmluvou upravená 
odlišne od dĺžky ostatných Úrokových období.

2.19.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 6.1. a na-
hrádza sa novým bodom 6.1. s nasledovným zne-
ním:

6.1.  Dlžník je povinný zaplatiť Celkovú Pohľadávku Ve-
riteľa podľa ustanovení Úverovej zmluvy na bežný 
účet Dlžníka vedený Veriteľom a uvedený v Základ-
ných podmienkach alebo taký bežný účet Dlžníka, 
ktorý je na tento účel určený v Úverovej zmluve 
(ďalej len „Určený Účet“). Veriteľ má právo ozná-
mením adresovaným Dlžníkovi kedykoľvek určiť iný 
účet pre splácanie Celkovej Pohľadávky Veriteľa, 
a to aj účet Veriteľa, najmä ak nebude existovať 
Účet Dlžníka, ak sa vyskytne alebo nastane Prípad 
neplnenia alebo ak sa vyskytne iná skutočnosť, 
v dôsledku ktorej nie je možné postupovať podľa 
bodu 6.2., písm. a. alebo b. nižšie.

2.20.  V Úverových podmienkach sa ruší v bode 6.2. pís-
meno b. a nahrádza sa novým písmenom b. s na-
sledovným znením:

 b.  započítaním Pohľadávky z Účtu Dlžníka, započí-
taním pohľadávky na Poskytnutie Úveru, zapo-
čítaním pohľadávky na poskytnutie iného úveru 
Veriteľom Dlžníkovi a započítaním Pohľadávky 
z Účtu Garanta, voči splatnej Celkovej Pohľadáv-
ke Veriteľa alebo jej akejkoľvek časti. Pre započí-
tací prejav podľa tohto písmena bude dostatoč-
né následné doručenie výpisu z Účtu Dlžníka, 
resp. z Účtu Garanta, na základe ktorého bude 
zrejmé vykonanie uvedeného započítania,
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2.21.  V Úverových podmienkach sa rušia v bode 6.3. 
písmená b. a c. nahrádzajú sa novými písmenami 
b. a c. s nasledovným znením:

 b.  došlo k započítaniu splatnej Celkovej Pohľa-
dávky Veriteľa a/alebo jej príslušnej časti voči 
Pohľadávke z Účtu Dlžníka, pohľadávke na 
Poskytnutie Úveru, pohľadávke na poskytnutie 
iného úveru Veriteľom Dlžníkovi alebo Pohľa-
dávke z Účtu Garanta, alebo

 c.  pre prípad, ak využije Veriteľ svoje oprávnenie 
uvedené v bode 6.1. vyššie, boli v prospech 
účtu určeného Veriteľom pripísané prostriedky 
vo výške splatnej časti Celkovej Pohľadávky 
Veriteľa a Celková Pohľadávka Veriteľa alebo 
jej príslušná časť, sa stala splatnou.

2.22.  V Úverových podmienkach sa rušia body 6.4 
a 6.5. a nahrádzajú sa novými bodmi 6.4. a 6.5. 
s nasledovným znením:

6.4.  Dlžník je povinný v deň splatnosti Celkovej Pohľa-
dávky Veriteľa a/alebo jej akejkoľvek časti zabez-
pečiť na Určenom Účte počas celého trvania Cut-
off time (ak v Úverovej zmluve nie je dohodnuté 
inak) dostatok prostriedkov na jej zaplatenie, vo 
vzťahu ku ktorým platí, že právo Dlžníka nakladať 
s takými prostriedkami nie je zakázané alebo ob-
medzené. Rovnaké povinnosti je Dlžník povinný 
dodržať vo vzťahu k účtu určenému Veriteľom, ak 
Veriteľ využije svoje oprávnenie uvedené v bode 
6.1. vyššie. Ak nie je dostatok prostriedkov podľa 
tohto bodu na Určenom Účte alebo na účte ur-
čenom Veriteľom, ak Veriteľ využije svoje opráv-
nenie uvedené v bode 6.1. vyššie počas Cut-off 
time, Dlžník je v omeškaní so zaplatením Celkovej 
Pohľadávky Veriteľa alebo jej príslušnej časti a Ve-
riteľ bude oprávnený (nie však povinný) vykonať 
úkony uvedené v bode 6.2. písm. a. a/alebo b. 
vyššie vo vzťahu k akémukoľvek Účtu Dlžníka (nie-
len k Určenému Účtu), a tiež vo vzťahu k Účtu Ga-
ranta. Sumy plnenia v prospech účtu určeného 
Veriteľom podľa bodu 6.1. vyššie, nepoužité na 
zaplatenie Celkovej Pohľadávky Veriteľa alebo jej 
príslušnej časti, sa neúročia a Veriteľ si je opráv-
nený ich ponechať za účelom zaplatenia Celkovej 
Pohľadávky Veriteľa, Zabezpečovanej pohľadáv-
ky alebo ich akejkoľvek časti, do Dňa úplného 
zaplatenia. Pri splácaní Celkovej Pohľadávky Veri-
teľa, Zabezpečovanej pohľadávky alebo akejkoľ-
vek ich časti budú uhradené úroky z omeškania, 
úroky, Istina a ostatné nezaplatené časti Celkovej 
Pohľadávky Veriteľa a/alebo Zabezpečovanej po-
hľadávky, a to v poradí určenom Veriteľom v čase 
takéhoto zaplatenia.

6.5.  Ak je v Úverovej zmluve dohodnutá splatnosť Cel-
kovej Pohľadávky Veriteľa alebo jej akejkoľvek čas-
ti (napr. splatnosť splátky Istiny, konečná splatnosť 

Úverového rámca alebo jeho časti alebo splatnosť 
úrokov) k ultimu:

 a.  mesiaca, rozumie sa tým splatnosť v posledný 
kalendárny deň v mesiaci;

 b.  štvrťroka, rozumie sa tým splatnosť v posledný 
kalendárny deň v kalendárnom štvrťroku.

  Ak pripadne deň splatnosti Celkovej Pohľadávky 
Veriteľa alebo jej akejkoľvek časti (napr. splatnosť 
splátky Istiny, konečná splatnosť Úverového rámca 
alebo splatnosť úrokov) na deň, ktorý nie je Banko-
vým dňom, platí, že takáto suma bude splatná na-
sledujúci Bankový deň (v prípade, že tento deň je 
v rovnakom kalendárnom mesiaci) alebo predchá-
dzajúci Bankový deň (v prípade, že by nasledujúci 
Bankový deň bol v ďalšom kalendárnom mesiaci), 
pričom pre účely tohto ustanovenia sa v súvislosti 
so splatnosťou Kontokorentného Úveru a Príslu-
šenstva Pohľadávky Veriteľa vyplývajúceho z Kon-
tokorentného úveru za Bankový deň považuje aj 
sobota, ktorá nie je dňom pracovného pokoja. Ak 
pripadne deň prvej splátky Istiny na deň, v ktorom 
bol prvýkrát Poskytnutý Úver alebo jeho príslušná 
časť, platí, že prvá splátka Istiny bude splatná na-
sledujúci Bankový deň.

2.23.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 6.7. a nahrá-
dza sa novým bodom 6.7. s nasledovným znením:

6.7.  Veriteľ je oprávnený odpísať z Účtu Dlžníka každú 
sumu dlhovanú Dlžníkom na základe akéhokoľvek 
Úverového dokumentu. Veriteľ je oprávnený odpísať 
z Účtu Garanta každú sumu dlhovanú Garantom na 
základe akéhokoľvek Úverového dokumentu.

2.24.  V Úverových podmienkach sa dopĺňajú nové body 
6.8. až 6.10. s nasledovným znením:

6.8.  V prípade, ak Veriteľ poskytol Dlžníkovi okrem Úveru 
aj iný úver alebo akékoľvek iné fi nancovanie (vrátane 
vystavenia bankových záruk a/alebo akreditívov a/
alebo poskytnutia faktoringu), je Veriteľ oprávnený 
určiť, a tiež kedykoľvek zmeniť, poradie splácania (i) 
Celkovej Pohľadávky Veriteľa a (ii) pohľadávok Veri-
teľa vyplývajúcich z iných úverov alebo iného fi nan-
covania poskytnutých Dlžníkovi.

6.9.  Veriteľ nie je povinný prijať plnenie Celkovej Pohľa-
dávky Veriteľa, Zabezpečovanej pohľadávky, ani 
žiadnej ich časti, ponúknuté treťou osobou, a to ani 
v prípade súhlasu Dlžníka a tiež bez ohľadu na to, 
či ich plnenie je viazané na osobné vlastnosti Dlž-
níka. Veriteľ je oprávnený prijať plnenie Celkovej 
Pohľadávky Veriteľa, Zabezpečovanej pohľadávky 
alebo ich akejkoľvek časti ponúknuté inou osobou 
ako Dlžníkom aj bez súhlasu Dlžníka. Dlžník nemôže 
obmedziť a/alebo zakázať výkon uvedeného opráv-
nenia Veriteľa jednostranným vyhlásením.

6.10.  Nepovolené prečerpanie.
6.10.1.  Ak v deň splatnosti akejkoľvek splatnej sumy Cel-
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kovej Pohľadávky Veriteľa nebudú na Účte Dlžníka 
peňažné prostriedky na jej úhradu, Veriteľ je opráv-
nený, nie však povinný, uspokojiť splatnú sumu Cel-
kovej Pohľadávky Veriteľa formou odpísania z Účtu 
Dlžníka. Na základe tejto skutočnosti môže byť výš-
ka čerpaného Úveru, resp. Úverového rámca vyš-
šia ako je (i) výška Úveru, resp. Úverového rámca 
uvedená v Základných podmienkach alebo (ii) výška 
takej časti Úverového rámca alebo takej časti Úveru, 
ktoré môžu byť podľa Úverovej zmluvy čerpané Dlž-
níkom (ďalej pre uvedený rozdiel len „nepovolené 
prečerpanie“). Dlžník je povinný zaplatiť nepovo-
lené prečerpanie najneskôr do 5 dní odo dňa jeho 
vzniku alebo najneskôr v Deň konečnej splatnosti, 
a to do toho z uvedených dní, ktorý nastane skôr.

6.10.2.  V dôsledku vzniku nepovoleného prečerpania je 
Veriteľ oprávnený počnúc dňom vzniku nepovole-
ného prečerpania požadovať od Dlžníka zaplatenie 
poplatku za prečerpanie, vypočítaného na základe 
sadzby uvedenej pre takýto poplatok v Úverovej 
zmluve. Ak v Úverovej zmluve taká sadzba nie je 
uvedená, použije sa sadzba stanovená Veriteľom 
pre úročenie nepovoleného prečerpania na účtoch 
jeho klientov v mene Úveru, ktorá je zverejnená na 
tento účel na internetovej stránke Veriteľa (v časti 
týkajúcej sa úrokových sadzieb pre malých podni-
kateľov, stredné a veľké fi rmy). Ak nie je stanovené 
inak, poplatok za prečerpanie je splatný mesačne, 
a to v závislosti na výlučnom určení zo strany Veriteľa 
v posledný Bankový deň alebo v poslednú sobotu 
príslušného mesiaca.

6.10.3.  Pre úpravu práv a povinností Veriteľa a Dlžníka v sú-
vislosti s nepovoleným prečerpaním sa použijú usta-
novenia Úverových podmienok týkajúce sa Konto-
korentného Úveru.

6.10.4.  Dlžník nie je oprávnený žiadať zaplatenie splatnej 
sumy Celkovej Pohľadávky Veriteľa spôsobom a for-
mou uvedenými v tomto bode 6.10. Úverových pod-
mienok.

2.25.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 7.1. a nahrá-
dza sa novým bodom 7.1. s nasledovným znením:

7.1.  Dlžník je povinný splatiť, resp. splácať Pohľadávku 
Veriteľa vo výške a v dňoch určených podľa Úvero-
vej zmluvy. Ak nastane:

 a.  zmena Splátkového kalendára, bude sa splá-
canie Celkovej Pohľadávky Veriteľa a/alebo jej 
časti riadiť ustanoveniami bodu 7.2. nižšie;

 b.  zmena Dňa konečnej splatnosti, bude sa za-
platenie Celkovej Pohľadávky Veriteľa a/alebo 
jej časti riadiť ustanoveniami bodu 7.3. nižšie.

2.26.  V Úverových podmienkach sa v bode 7.3.1. ruší 
písmeno b. a nahrádza sa novým písmenom b. 
s nasledovným znením:

 b.  v prípade Splátkového Úveru zaplatiť nezapla-
tený zostatok Celkovej Pohľadávky Veriteľa. Ak 

v Úverovej zmluve nebol dohodnutý Splátkový 
kalendár, je tento deň určený na jednorazové 
zaplatenie nezaplateného zostatku Celkovej 
Pohľadávky Veriteľa.

2.27.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 7.3.3.2. 
a nahrádza sa novým bodom 7.3.3.2. s nasledov-
ným znením:

7.3.3.2  Ak sa predčasne spláca iba časť nesplatenej Istiny 
Splátkového úveru, budú vo vzťahu k Predčasne 
splatnej sume uhradené najskôr celé najneskôr 
splatné splátky Istiny v poradí od najneskôr splat-
nej splátky Istiny. Ak po takto vykonanej úhrade 
ostane suma prostriedkov predčasne zaplatených 
Dlžníkom nepostačujúca na úhradu ďalšej celej 
splátky Istiny, bude z takejto sumy uhradená časť 
najneskôr splatnej splátky Istiny. Úroky sú v takom 
prípade splatné v najbližší deň splatnosti úrokov, 
určený príslušnou Úverovou zmluvou, nasledujúci 
po dni splatnosti Predčasne splatnej sumy.

2.28.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 7.3.3.4. 
a nahrádza sa novým bodom 7.3.3.4. s nasledov-
ným znením:

7.3.3.4.  Ak dňom predčasnej splatnosti Predčasne splat-
nej sumy bude akýkoľvek Bankový deň, ktorý nie 
je Dňom konečnej splatnosti, je Veriteľ oprávnený 
požadovať od Dlžníka zaplatenie refi nančných ná-
kladov vypočítaných tak, že:

 a.  od čiastky úroku, ktorú by Veriteľ dostal z Pred-
časne splatnej sumy za obdobie odo dňa pred-
časnej splatnosti do Dňa konečnej splatnosti 
vypočítaného na základe úrokovej sadzby plat-
nej v čase splatnosti Predčasne splatnej sumy 
sa odpočíta

 b.  čiastka
   1. úroku, ktorú by Veriteľ mohol získať umiest-

nením čiastky Predčasne splatnej sumy u bánk 
na príslušnom medzibankovom trhu (podľa roz-
hodnutia Veriteľa) a

   2. sumy určenej Veriteľom, ak sa Veriteľ vzhľa-
dom na konkrétne okolnosti prípadu rozhodne 
odpočítať takúto sumu,

  a to na obdobie začínajúce prvým Bankovým dňom 
nasledujúcim po dni predčasnej splatnosti Pred-
časne splatnej sumy a končiace Dňom konečnej 
splatnosti.

  Uvedené refi nančné náklady sú splatné súčasne 
s Predčasne splatnou sumou a Veriteľ je povinný 
oznámiť Dlžníkovi ich výšku najneskôr do troch dní 
pred dňom predčasnej splatnosti Predčasne splat-
nej sumy. Zaplatením refi nančných nákladov nie je 
dotknutá povinnosť Dlžníka zaplatiť iné sumy uvede-
né v Úverovej zmluve a splniť iné podmienky stano-
vené Veriteľom v súvislosti s predčasnou splatnos-
ťou Predčasne splatnej sumy.
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2.29.  V Úverových podmienkach sa rušia body 7.3.4. 
a 7.3.5. a nahrádza sa novými bodmi 7.3.4. 
a 7.3.5. s nasledovným znením:

7.3.4.  Redukcia Úverového rámca.
  V Úverovej zmluve dohodnutá redukcia Úverové-

ho rámca znamená, že v deň redukcie Úverového 
rámca (ako je určený v Úverovej zmluve alebo na 
základe Úverovej zmluvy):

 a.  časť Pohľadávky Veriteľa rovnajúca sa rozdie-
lu medzi výškou vyčerpaného a nesplateného 
Úverového rámca (pred redukciou) a sumou 
zníženého Úverového rámca (po redukcii) sa 
stáva predčasne splatnou, a

 b.  zaniká záväzok Veriteľa poskytnúť časť Úveru 
vo výške redukovaného Úverového rámca,

  a to automaticky, bez potreby osobitnej výzvy Ve-
riteľa Dlžníkovi, dňom splnenia podmienok alebo 
vzniku skutočností viažucich sa k takejto redukcii 
v Úverovej zmluve a vo výške uvedenej v Úverovej 
zmluve alebo určenej na jej základe.

7.3.5.  Predčasná splatnosť v dôsledku mimoriadnej 
splatnosti.

  Ak dôjde k stanoveniu mimoriadnej splatnosti Ve-
riteľom podľa bodu 13.3. Úverových podmienok, 
Veriteľ má právo písomným oznámením požadovať 
od Dlžníka zaplatenie poplatku za predčasné za-
platenie uvedeného v Úverovej zmluve pre prípady 
predčasnej splatnosti spôsobenej žiadosťou Dlžní-
ka v zmysle bodu 7.3.3. vyššie alebo (ak nie je uve-
dený v Úverovej zmluve) v Sadzobníku poplatkov 
(ako Poplatok za predčasné splatenie).

2.30.  V Úverových podmienkach sa dopĺňa nový bod 
7.3.6. s nasledovným znením:

7.3.6.  Uplynutím Dňa konečnej splatnosti zanikne právo 
Dlžníka požadovať Poskytnutie Úveru a záväzok 
Veriteľa poskytnúť Úver, ak v Úverovej zmluve nie je 
uvedené inak.

2.31.  V Úverových podmienkach sa dopĺňa nový bod 
7.4. s nasledovným znením:

7.4.  Zrušenie Úverového rámca.
7.4.1.  Vzhľadom na ustanovenie bodu 2.8. Úverových 

podmienok a bez ohľadu na iné ustanovenia Úve-
rových podmienok a Úverovej zmluvy, Veriteľ je ke-
dykoľvek oprávnený vykonať nasledovné opatrenia 
alebo ktorékoľvek z nich:

 a.  zrušiť Nezáväznú časť Úverového rámca alebo 
jej akúkoľvek časť určenú Veriteľom, a to aj bez 
potreby písomného oznámenia Dlžníkovi;

 b.  požiadať Dlžníka o splatenie všetkých alebo 
Veriteľom určenej časti peňažných prostried-
kov dlhovaných Dlžníkom na základe Úverovej 
zmluvy z dôvodu Čerpania Nezáväznej časti 
Úverového rámca, vrátane úrokov, a to písom-
ným oznámením zaslaným Dlžníkovi.

7.4.2.  Po doručení oznámenia Dlžníkovi:
 a.  podľa bodu 7.4.1., písm. a. tohto článku Dlž-

ník nebude viac oprávnený žiadať Požadované 
Čerpanie ani akékoľvek iné Čerpanie Nezáväz-
nej časti Úverového rámca v rozsahu jeho zru-
šenia podľa bodu 7.4.1. vyššie;

 b.  podľa bodu 7.4.1., písm. b. tohto článku:
  (i)  sa stane splatným záväzok Dlžníka splatiť 

peňažné prostriedky dlhované Dlžníkom na 
základe Úverovej zmluvy z dôvodu Čerpa-
nia Nezáväznej časti Úverového rámca vo 
výške rozdielu vyššieho ako nula (ak taký 
bude) medzi výškou skutočne vyčerpaného 
a nesplateného Úveru a výškou Nezáväz-
nej časti Úverového rámca po uskutočne-
ní úkonu Veriteľa podľa bodu 7.4.1. vyš-
šie, vrátane úrokov, v rozsahu uvedenom 
v oznámení Veriteľa a

  (ii)  Dlžník bude povinný zaplatiť Veriteľovi všet-
ky uvedené sumy v lehote uvedenej v ozná-
mení Veriteľa.

2.32.  V Úverových podmienkach sa v bode 8.1. dopĺňajú 
nové písmená n. a o. s nasledovným znením:

 n.  použiť Úver výlučne na účely súvisiace s podni-
kaním Dlžníka,

 o.  predložiť Veriteľovi na základe výzvy Veriteľa 
adresovanej Dlžníkovi a v lehote v takejto výzve 
uvedenej energetický certifi kát budovy vydaný 
podľa zákona č. 555/2005 Z.z. o energetic-
kej hospodárnosti budov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpi-
sov a v znení zákona č. 300/2012 Z.z., a to 
v prípade zabezpečenia Celkovej Pohľadávky 
Veriteľa záložným právom k príslušnej budove.

2.33.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 8.3. a nahrá-
dza sa novým bodom 8.3. s nasledovným znením:

8.3.  Ak je Garant osoba odlišná od Dlžníka, platí, že Ga-
rant je povinný:

 a.  predložiť Veriteľovi k poslednému dňu kalen-
dárneho polroka a kalendárneho roka:

  (i)  a tiež vždy do 30 dní od vykonania zmeny 
zápisu v obchodnom registri aktuálny výpis 
z obchodného registra, avšak len v prípa-
de, ak je Garant zapísaný v obchodnom 
registri, a

  (ii)  ak je Celková Pohľadávka Veriteľa zabez-
pečená záložným právom k nehnuteľnosti 
vo vlastníctve Garanta alebo spoluvlastníc-
kemu podielu Garanta na nehnuteľnosti, 
úplný výpis z listu vlastníctva použiteľný na 
právne úkony, aktuálny doklad o platení po-
istného v zmysle zmluvy o záložnom práve 
k nehnuteľnosti,



DODATOK Č. 6 K VŠEOBECNÝM ÚVEROVÝM PODMIENKAM A PODMIENKAM
ZABEZPEČENIA ÚVEROV Tatra banky, a.s. SCHVÁLENÝM DŇA 14.2.2002 17

 b.  predložiť Veriteľovi na základe výzvy Veriteľa ad-
resovanej Garantovi a v lehote v takejto výzve 
uvedenej:

  (i)  ak je Garant podnikateľ, kópiu daňového pri-
znania pre daň z príjmu s odtlačkom pečiatky 
podateľne príslušného daňového úradu alebo 
so správou o akceptácii podania elektronickou 
podateľňou správcu dane, a

  (ii)  audítorské správy, ak má Garant podľa zá-
kona povinnosť overenia účtovnej závierky 
audítorom, a

  (iii)  energetický certifi kát budovy vydaný podľa 
zákona č. 555/2005 Z.z. o energetickej 
hospodárnosti budov a o zmene a doplne-
ní niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov a v znení zákona č. 300/2012 
Z.z., a to v prípade zabezpečenia Celkovej 
Pohľadávky Veriteľa záložným právom k prí-
slušnej budove,

 c.  predložiť Veriteľovi na základe výzvy Veriteľa 
adresovanej Garantovi a v lehote v takejto vý-
zve uvedenej príslušné účtovné výkazy, čím sa 
rozumie v prípade, ak:

  (i)  Garant účtuje v sústave podvojného účtov-
níctva, súvaha a výkaz ziskov a strát,

  (ii)  Garant účtuje v sústave jednoduchého úč-
tovníctva, výkaz o majetku a záväzkoch a vý-
kaz o príjmoch a výdavkoch,

 d.  predložiť Veriteľovi pre účely plnenia povinností 
Veriteľa v súvislosti s dodržiavaním daňových 
zákonov a na zabezpečenie výmeny daňových 
informácií vyplývajúcich najmä z:

  (i)  medzinárodnej zmluvy uzatvorenej medzi 
Slovenskou republikou a USA v súvislosti 
so zlepšením dodržiavania medzinárod-
ných daňových zákonov a zavedením záko-
na FATCA (Foreign Account Tax Complian-
ce Act),

  (ii)  akejkoľvek zmluvy uzatvorenej medzi Slo-
venskou republikou a ktoroukoľvek krajinou 
Európskej únie, EHP alebo OECD,

  (iii)  akýchkoľvek všeobecne záväzných práv-
nych predpisov, záväzných usmernení, 
opatrení alebo rozhodnutí Národnej banky 
Slovenska, Európskej centrálnej banky ale-
bo iného oprávneného orgánu,

   na výzvu Veriteľa a v lehote v nej uvedenej infor-
máciu, či je občanom alebo daňovým reziden-
tom USA, členskej krajiny Európskej únie, EHP 
alebo OECD a predložiť doklady preukazujúce 
túto skutočnosť,

 e.  predložiť Veriteľovi v lehote do 30 dní po uply-
nutí každého kalendárneho roka a tiež vždy na 
základe výzvy Veriteľa adresovanej Garantovi 
a v lehote v takejto výzve uvedenej všetky úda-
je, podklady a informácie potrebné pre vykona-
nie starostlivosti Veriteľom ako povinnou oso-
bou podľa zákona č. 297/2008 Z.z., v znení 
neskorších predpisov,

 f.  predložiť Veriteľovi v prípade, že je akciovou 
spoločnosťou, v lehote 5 Bankových dní od 
obdržania výzvy Veriteľa písomné oznámenie 
o zložení akcionárov Garanta, spolu s uvede-
ním pomeru nimi vlastnených akcií Garanta na 
základnom imaní Garanta a rozsahu ich hlaso-
vacích práv na valnom zhromaždení Garanta,

 g.  vykonávať všetky svoje úkony tak, aby:
  (i)  dodržiaval a neporušoval Sankcie,
  (ii)  na splatenie Celkovej Pohľadávky Verite-

ľa alebo jej akejkoľvek časti nepoužil také 
peňažné prostriedky, ktorých použitie na 
uvedený účel by porušovalo Sankcie alebo 
v dôsledku použitia ktorých by Veriteľ poru-
šil Sankcie,

  (iii)  nepredával tovar a neposkytoval služby tre-
tím osobám, ak je takýto predaj tovaru ale-
bo poskytnutie služby zakázaný Sankciami 
alebo v dôsledku ktorého by Veriteľ porušil 
Sankcie,

 h.  riadne platiť dane, clo, poplatky a iné právnymi 
predpismi zavedené platby.

  pričom Garant umožní pracovníkom Veriteľa verifi -
káciu dokumentov predložených Veriteľovi podľa 
písm. b. a c. vyššie.

2.34.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 8.5. a na-
hrádza sa novým bodom 8.5. s nasledovným zne-
ním:

8.5.  Dlžník nesmie bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu Veriteľa:

 a.  uskutočniť žiadne podstatné zmeny na svojom 
majetku (nehnuteľnosti, zariadenie, pohľadáv-
ky a pod.) založením, predajom, darovaním, 
prevodom, nájmom a pod., ak v Úverovej zmlu-
ve nie je uvedené inak;

 b.  poskytovať zabezpečenie alebo dávať príkaz 
na zabezpečenie svojho záväzku alebo záväz-
ku tretej osoby (vrátane vystavovania a ava-
lovania zmeniek alebo bianko zmeniek), s vý-
nimkou poskytovania takéhoto zabezpečenia 
v prospech Veriteľa;

 c.  využiť alternatívne formy fi nancovania (fakto-
ring, leasing a pod.), ak v Úverovej zmluve nie 
je uvedené inak;

 d.  zaviazať sa do Dňa úplného zaplatenia Celko-
vej Pohľadávky Veriteľa žiadnej tretej osobe 
takým spôsobom, že by bolo zabezpečenie 
pohľadávky tretej osoby alebo vymáhateľnosť 
jej pohľadávky výhodnejšie ako zabezpečenie 
a vymáhateľnosť Celkovej Pohľadávky Veriteľa.

2.35.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 10.1.1. 
a nahrádza sa novým bodom 10.1.1. s nasledov-
ným znením:

10.1.1.  Dlžník uskutočňuje voči Veriteľovi v Úverových 
dokumentoch obsiahnuté prehlásenia o určitých, 
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z hľadiska Veriteľa významných skutočnostiach, 
ktoré podmieňujú rozhodnutie Veriteľa o uzatvorení 
Úverových dokumentov a o Poskytnutí Úveru Dlžní-
kovi ako aj posúdenie splnenia podmienok v Úve-
rových dokumentoch a tiež podmienok príslušných 
právnych predpisov v SR upravujúcich najmä pod-
nikanie Veriteľa a poskytovanie úverov.

2.36.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 10.2.1. 
a nahrádza sa novým bodom 10.2.1. s nasledov-
ným znením:

10.2.1.  Garant uskutočňuje voči Veriteľovi v Zabezpečo-
vacej zmluve obsiahnuté prehlásenia o určitých, 
z hľadiska Veriteľa významných skutočnostiach, 
ktoré podmieňujú rozhodnutie Veriteľa o Poskytnutí 
Úveru Dlžníkovi ako aj posúdenie splnenia podmie-
nok v Úverových dokumentoch a tiež podmienok 
príslušných právnych predpisov v SR upravujúcich 
najmä podnikanie Veriteľa a poskytovanie úverov.

2.37.  V Úverových podmienkach sa rušia body 11.1.2 
až 11.1.6. a nahrádzajú sa novými bodmi 11.1.2 až 
11.1.6. s nasledovným znením:

11.1.2.  Poistná zmluva musí obsahovať záväzok poisťovne:
 a.  písomne informovať Veriteľa o neplatení poist-

ného v dohodnutej výške a čase najneskôr do 
10 dní odo dňa vzniku omeškania poisteného 
s platením poistného podľa poistnej zmluvy, a

 b.  písomne informovať 10 dní vopred Veriteľa 
o poukázaní platby poistného plnenia, a

 c.  nezmeniť alebo nezrušiť poistnú zmluvu bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Verite-
ľa, a

 d.  písomne informovať Veriteľa o zániku poistnej 
zmluvy, najneskôr do 10 dní od vzniku tejto 
skutočnosti,

  alebo iné záväzky uvedené v prílohe k Zabezpečo-
vacej zmluve.

  Ak poistná zmluva, ktorú predložil Garant Veriteľovi 
pri uzatvorení zmluvy o záložnom práve, neobsahu-
je vyššie uvedené podmienky, je Garant povinný 
navrhnúť poisťovni zmenu poistnej zmluvy vo forme 
a s obsahom, ako je uvedené v príslušnej prílohe 
k zmluve o záložnom práve. Podmienky uvedené 
v tomto bode musia spĺňať všetky poistné zmluvy, 
ktoré budú uzatvorené počas trvania záložného prá-
va za účelom poistenia predmetu záložného práva. 
Ak poistná zmluva nebude obsahovať záväzky uve-
dené v písm. a.- d. vyššie alebo iné záväzky uvede-
né v príslušnej prílohe k príslušnej Zabezpečovacej 
zmluve, bude sa to považovať za Prípad neplnenia.

11.1.3.  Poistné plnenie, ktoré bude poisťovňou vyplatené 
Veriteľovi je Veriteľ, okrem iného, oprávnený použiť 
na uhradenie splatnej Celkovej Pohľadávky Veriteľa 
alebo jej splatnej časti, ak v lehote pätnástich dní 
od zaplatenia poistného plnenia Veriteľovi stano-

ví Veriteľ mimoriadnu splatnosť Úveru alebo jeho 
časti v zmysle bodu 13.3. Úverových podmienok, 
alebo ak je Celková Pohľadávka Veriteľa alebo jej 
časť splatná z iných dôvodov.

11.1.4.  Garant je povinný udržiavať v platnosti poistnú 
zmluvu, plniť svoje záväzky z nej vyplývajúce a do-
držiavať podmienky v nej uvedené, najmä je po-
vinný platiť poistné riadne a včas, a to až do dňa 
zániku záložného práva k predmetu záložného 
práva. Ak pred týmto dňom dôjde k zániku poistnej 
zmluvy, je Garant povinný najneskôr jeden mesiac 
pred zánikom poistnej zmluvy:

 –  predložiť a odovzdať Veriteľovi rovnopis novej 
poistnej zmluvy, ktorá spĺňa všetky podmienky 
uvedené v zmluve o záložnom práve a v Úvero-
vých podmienkach,

 –  oznámiť poisťovni vznik záložného práva a na-
vrhnúť poisťovni zmenu poistnej zmluvy, a to vo 
forme a s obsahom, ako je uvedené v zmluve 
o záložnom práve.

  Garant je povinný predložiť Veriteľovi na výzvu Veri-
teľa a v lehote v nej uvedenej:

 –  doklad akceptovateľný pre Veriteľa o riadnej 
úhrade poistného v zmysle poistnej zmluvy,

 –  poistnú zmluvu alebo iný doklad, z ktorého vy-
plýva, že bez predchádzajúceho súhlasu Veri-
teľa sa nezhoršili podmienky oproti poslednej 
Veriteľom akceptovateľnej poistnej zmluve, ako 
sú najmä predmet poistenia, miesto poistenia, 
poistná suma, rozsah poistených rizík a doba, 
na ktorú je poistná zmluva uzatvorená.

11.1.5.  Veriteľ je oprávnený, nie však povinný, uhradiť 
poisťovni nezaplatené poistné, s platením ktoré-
ho sa Garant dostal do omeškania, avšak len ak 
úhrada nezaplateného poistného je nevyhnutná 
s ohľadom na záujmy Veriteľa, a to bez ohľadu na 
to, či sa poistná zmluva vzťahuje iba na predmet 
zabezpečenia alebo či poistná zmluva kryje aj iné 
poistné riziká. Garant nie je oprávnený domáhať sa 
od Veriteľa úhrady poistného. Veriteľ je oprávnený 
kedykoľvek odpísať z Účtu Garanta:

 (i)  sumu vo výške nezaplateného poistného 
a z takto získaných prostriedkov zaplatiť neza-
platené poistné, alebo

 (ii)  sumu prostriedkov, ktoré uhradil Veriteľ pois-
ťovni ako nezaplatené poistné.

  Veriteľ bude informovať Garanta o zaplatení dlž-
ného poistného z prostriedkov odpísaných z Účtu 
Garanta prostredníctvom výpisu z Účtu Garanta. 
Veriteľ nebude zodpovedný za žiadne dôsledky, 
ktoré vzniknú Garantovi v dôsledku uvedeného 
zaplatenia dlžného poistného, najmä ak Garant 
vykonal súbežne alebo kedykoľvek neskôr úhradu 
takéhoto dlžného poistného. Garant sa zaväzuje 
zaplatiť Veriteľovi všetky náklady, ktoré mu vznikli 
v súvislosti s úhradou nezaplateného poistného, 
vrátane sumy prostriedkov vynaložených Veriteľom 
na úhradu nezaplateného poistného, a to v deň, 
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keď takéto náklady Veriteľovi vznikli alebo keď sa 
stali splatné (podľa toho, čo nastalo skôr).

11.1.6.  Bez ohľadu na iné oprávnenia Veriteľa, ak nie je Ve-
riteľovi predložená poistná zmluva v zmysle Úvero-
vých dokumentov, Veriteľ je oprávnený, nie však po-
vinný, vo vlastnom mene a na Účet Garanta alebo 
v mene a na účet Garanta uzatvoriť poistnú zmluvu 
za účelom poistenia predmetu zabezpečenia. Rov-
nako je Veriteľ oprávnený, nie však povinný, konať 
ako poistník na účet Garanta. Garant je povinný 
poskytnúť Veriteľovi vyžiadanú súčinnosť potrebnú 
k uvedenému poisteniu majetku Garanta. Všetky 
náklady, ktoré Veriteľovi takto vzniknú, vrátane úhra-
dy poistného, sa Garant zaväzuje zaplatiť Veriteľovi 
v deň, keď takéto náklady Veriteľovi vznikli alebo 
keď sa stali splatné (podľa toho, čo nastalo skôr).

2.38.  V Úverových podmienkach sa v bode 13.1. rušia 
písmená b. až d. a nahrádzajú sa novými písmena-
mi b. až d. s nasledovným znením:

 b.  vznik nepovoleného prečerpania na Účte Dlž-
níka trvajúci viac ako 10 dní,

 c.  vo vzťahu k Dlžníkovi alebo Garantovi dôjde k:
  (i)  doručeniu návrhu na vyhlásenie konkurzu 

(alebo akéhokoľvek iného konania s ob-
dobným účinkom alebo účelom) na maje-
tok Dlžníka alebo Garanta na súd v zmysle 
príslušných právnych predpisov alebo

  (ii)  povereniu správcu vypracovaním reštruktu-
ralizačného posudku vo vzťahu k majetku 
Dlžníka alebo Garanta v zmysle príslušných 
právnych predpisov alebo

  (iii)  začatiu konania o verejnej preventívnej 
reštrukturalizácii alebo konania o neverej-
nej preventívnej reštrukturalizácii alebo

  (iv)  začatiu akéhokoľvek konania s obdobným 
účinkom alebo účelom ako je konkurzné 
konanie, reštrukturalizačné konanie, kona-
nie o verejnej preventívnej reštrukturalizácii 
alebo konanie o neverejnej preventívnej 
reštrukturalizácii;

 d.  vo vzťahu k Dlžníkovi alebo Garantovi bolo prí-
slušnými orgánmi spoločnosti prijaté rozhod-
nutie o vstupe Dlžníka alebo Garanta do likvi-
dácie, ak právne predpisy umožňujú likvidáciu 
Dlžníka alebo Garanta,

2.39.  V Úverových podmienkach sa v bode 13.1. rušia 
písmená f. až j. a nahrádzajú sa novými písmenami 
f. až j. s nasledovným znením:

 f.  vznik exekučného titulu, napr. výkazu nedoplat-
kov, v súvislosti s neplnením zákonom zavede-
ných platieb Dlžníkom alebo Garantom (napr. 
platenie daní, ciel, odvodov) ak v Úverovej zmlu-
ve nie je uvedené inak,

 g.  bez predchádzajúceho písomného súhlasu Ve-
riteľa:

  (i)  budú Dlžníkovi poskytnuté ďalšie úvery, kto-
ré podľa uváženia Veriteľa ohrozujú riadne 
a včasné zaplatenie Celkovej Pohľadávky 
Veriteľa,

  (ii)  Dlžník použije Úver na iný ako dohodnutý 
účel,

  (iii)  vo vzťahu k Dlžníkovi alebo Garantovi bolo:
   A.  príslušnými orgánmi spoločnosti prijaté 

rozhodnutie o jeho zrušení, premene 
alebo cezhraničnej premene (v akej-
koľvek forme fúzie, zlúčenia, splynutia, 
rozdelenia, odštiepenia, rozštiepenia) 
alebo zmene jeho právnej formy alebo 
cezhraničnej zmene jeho právnej formy 
(alebo akéhokoľvek iného rozhodnutia 
s obdobným účinkom alebo účelom), 
alebo

   B.  na príslušnom súde začaté konanie o zru-
šení spoločnosti (alebo akékoľvek iné 
konanie s obdobným účinkom alebo úče-
lom),

  (iv)  príslušný orgán Dlžníka alebo Garanta 
schválil uzatvorenie zmluvy o predaji pod-
niku alebo časti podniku Dlžníka, resp. 
Garanta (alebo akejkoľvek inej zmluvy 
s obdobným účinkom alebo účelom),

  (v)  Dlžník alebo Garant podpísal zmluvu 
o predaji podniku alebo časti podniku 
(alebo akúkoľvek inú zmluvu s obdobným 
účinkom alebo účelom),

  (vi)  Dlžník alebo Garant vložil podnik alebo 
jeho časť do základného imania obchod-
nej spoločnosti (alebo vykonal akýkoľvek 
iný úkon s obdobným účinkom alebo úče-
lom),

  (vii)  došlo ku zmene Centra hlavných záujmov 
Dlžníka alebo ku zmene Centra hlavných 
záujmov Garanta,

  (viii)  Dlžník alebo Garant zriadili Prevádzkareň 
mimo územia Slovenskej republiky alebo 
mimo územia štátu uvedeného v Úvero-
vom dokumente;

 h.  Prehlásenia Dlžníka alebo Prehlásenia Garan-
ta sú nepravdivé alebo neúplné, alebo došlo 
k zmene skutočností, ktoré sú obsahom Pre-
hlásení Dlžníka alebo Prehlásení Garanta, alebo 
Dlžník a Garant poskytli Veriteľovi nesprávne 
údaje, neposkytli Veriteľovi zmluvne dohodnu-
té údaje a podklady alebo zamlčali podstatné 
informácie alebo také iné informácie, ktoré by 
ovplyvnili rozhodnutie Veriteľa o tom, či uzatvorí 
ktorýkoľvek z Úverových dokumentov;

 i.  Dlžník alebo Garant nesplnil, alebo porušil svoje 
záväzky obsiahnuté v Úverových dokumentoch, 
alebo nedošlo k splneniu podmienok uvede-
ných v Úverových dokumentoch, alebo došlo 
k porušeniu podmienok uvedených v Úvero-
vých dokumentoch,
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 j.  vo vzťahu k zabezpečeniu Zabezpečovanej po-
hľadávky nastala ktorákoľvek z týchto skutoč-
ností:

  (i)  z akéhokoľvek dôvodu dôjde k úplnému 
alebo čiastočnému zániku, zhoršeniu alebo 
zníženiu hodnoty zabezpečenia alebo zníže-
niu hodnoty predmetu zabezpečenia Zabez-
pečovanej pohľadávky a Garant v primeranej 
lehote určenej Veriteľom zabezpečenie ne-
doplnil,

  (ii)  iný veriteľ Garanta začal výkon svojho zabez-
pečovacieho práva na majetok Garanta;

2.40.  V Úverových podmienkach sa v bode 13.1. rušia 
písmená l. až n. a nahrádza sa novými písmenami l. 
až n. s nasledovným znením:

 l.  skutočnosť, že podľa akejkoľvek zmluvy uza-
tvorenej medzi Veriteľom a Dlžníkom, najmä 
zmluvy o úvere:

  (i)  sa vyskytne prípad neplnenia, alebo
  (ii)  sa stane predčasne splatným záväzok spla-

tiť poskytnutý úver alebo iné fi nancovanie 
alebo jeho akúkoľvek časť, alebo

  (iii)  bude Veriteľ oprávnený požadovať od Dlž-
níka predčasné splatenie poskytnutého 
úveru alebo iného fi nancovania alebo jeho 
akejkoľvek časti;

 m.  skutočnosť, že podľa akejkoľvek zmluvy uza-
tvorenej medzi Veriteľom a Garantom, najmä 
zmluvy o úvere:

  (i)  sa vyskytne prípad neplnenia, alebo
  (ii)  sa stane predčasne splatným záväzok spla-

tiť poskytnutý úver alebo iné fi nancovanie 
alebo jeho akúkoľvek časť, alebo

  (iii)  bude Veriteľ oprávnený požadovať od Ga-
ranta predčasné splatenie poskytnutého 
úveru alebo iného fi nancovania alebo jeho 
akejkoľvek časti;

 n.  skutočnosť, že podľa akejkoľvek zmluvy, najmä 
zmluvy o úvere, uzatvorenej medzi treťou oso-
bou a Dlžníkom a/alebo Garantom:

  (i)  Dlžník a/alebo Garant nesplní alebo je 
pravdepodobné, že nesplní svoj záväzok 
splatiť poskytnutý úver alebo iné fi nancova-
nie alebo jeho akúkoľvek časť v lehote jeho 
splatnosti, alebo

  (ii)  sa stane predčasne splatným záväzok Dlž-
níka a/alebo Garanta splatiť poskytnutý 
úver alebo iné fi nancovanie alebo jeho akú-
koľvek časť, alebo

  (iii)  bude tretia osoba oprávnená požadovať od 
Dlžníka a/alebo Garanta predčasné splate-
nie poskytnutého úveru alebo iného fi nan-
covania alebo jeho akejkoľvek časti, alebo

  (iv)  Dlžník a/alebo Garant nedodrží svoj závä-
zok (iný než záväzok splatiť poskytnutý úver 
alebo iné fi nancovanie alebo jeho akúkoľ-

vek časť), alebo je pravdepodobné, že ne-
dodrží takýto záväzok

   a toto nedodržanie môže mať podľa uváženia 
Veriteľa vplyv na schopnosť Dlžníka splatiť Cel-
kovú Pohľadávku Veriteľa a/alebo schopnosť 
Garanta splatiť Zabezpečovanú pohľadávku;

2.41.  V Úverových podmienkach sa v bode 13.1. ruší pís-
meno q. a nahrádza sa novým písmenom q. s na-
sledovným znením:

 q.  v prípade zabezpečenia Celkovej Pohľadáv-
ky Veriteľa záložným právom k nehnuteľnosti 
alebo k spoluvlastníckemu podielu na nehnu-
teľnosti nastane poistná udalosť, ktorá podľa 
uváženia Veriteľa môže ohroziť riadne a včasné 
zaplatenie Celkovej Pohľadávky Veriteľa alebo 
hodnotu jej zabezpečenia,

2.42.  V Úverových podmienkach sa v bode 13.1. ruší pís-
meno s. a nahrádza sa novým písmenom s. s na-
sledovným znením:

 s.  Dlžník alebo Garant odvolá akékoľvek plnomo-
censtvo, ktoré udelili Veriteľovi v súvislosti so 
zabezpečením Zabezpečovanej pohľadávky, 
resp. vypovie dohodu o plnej moci obsiahnutú 
v Úverovom dokumente,

2.43.  V Úverových podmienkach sa v bode 13.1. dopĺňa-
jú nové písmená y. až gg. s nasledovným znením:

 y.  Dlžník alebo Garant zomrie alebo Dlžník alebo 
Garant zanikne bez právneho nástupcu alebo 
bez prevzatia alebo prechodu záväzkov zaniknu-
tého subjektu z Úverových dokumentov na inú 
osobu,

 z.  Veriteľ nadobudol dôvodné podozrenie, že ko-
nanie Dlžníka alebo Garanta odporuje všeobec-
ne záväzným právnym predpisom alebo ich ob-
chádza alebo sa prieči dobrým mravom,

 aa.  voči Dlžníkovi alebo Garantovi, členom ich šta-
tutárneho orgánu alebo ich spoločníkom alebo 
akcionárom začalo trestné stíhanie,

 bb.  v prípade zabezpečenia Zabezpečovanej pohľa-
dávky záložným právom k nehnuteľnosti alebo  
 k spoluvlastníckemu podielu na nehnuteľnosti, 
nehnuteľnosť nie je voľne prístupná z verejnej 
pozemnej komunikácie bez akýchkoľvek faktic-
kých alebo právnych obmedzení,

 cc.  skutočnosť, že podľa akejkoľvek zmluvy, najmä 
zmluvy o úvere, uzatvorenej medzi Veriteľom 
a treťou osobou, ktorej záväzky sú zabezpečo-
vané na základe Zabezpečovacej zmluvy:

  (i)  sa vyskytne prípad neplnenia, alebo
  (ii)  sa stane predčasne splatným záväzok splatiť 

poskytnutý úver alebo iné fi nancovanie ale-
bo jeho akúkoľvek časť, alebo
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  (iii)  bude Veriteľ oprávnený požadovať od tretej 
osoby, ktorej záväzky sú zabezpečované na 
základe Zabezpečovacej zmluvy, predčasné 
splatenie poskytnutého úveru alebo iného 
fi nancovania alebo jeho akejkoľvek časti,

 dd.  bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Veriteľa, Dlžník alebo Garant vstúpil do spoloč-
ného podniku alebo zriadil spoločný podnik 
s treťou osobou (napr. podnikanie v zmysle § 10 
ods. 4 zákona Obchodného zákonníka, združe-
nia a ďalšie),

 ee.  Veriteľ prijal na svojom účte poistné plnenie zo 
životného poistenia (vrátane poistenia kľúčovej 
osoby) uzatvoreného Dlžníkom ako poistníkom 
určeného na zabezpečenie a/alebo zaplatenie 
Celkovej Pohľadávky Veriteľa,

 ff.  bez predchádzajúceho písomného súhlasu Ve-
riteľa sa akákoľvek osoba stane alebo prestane 
byť konečným užívateľom výhod Dlžníka podľa 
§ 6a ods. 1 alebo ods. 3 zákona č. 297/2008 
Z.z., v znení neskorších predpisov,

 gg.  Veriteľ ako povinná osoba podľa zák.č. 
297/2008 Z.z., v platnom znení, nemôže pri 
akomkoľvek bankovom obchode s účasťou Dlž-
níka a/alebo Garanta vykonať právnou normou 
uloženú starostlivosť v požadovanom rozsahu, 
alebo Dlžník a/alebo Garant odmietne preuká-
zať, v mene koho koná, pričom príslušná právna 
norma spája s uvedenými skutočnosťami, ako 
ich dôsledok, odmietnutie a/alebo ukončenie 
bankového obchodu.

2.44.  V Úverových podmienkach sa rušia body 13.2. 
až 13.4. a nahrádzajú sa novými bodmi 13.2. až 
13.4. s nasledovným znením:

13.2.  Ak nastane Prípad neplnenia, je Veriteľ oprávnený 
v súlade s ostatnými podmienkami v Úverových 
dokumentoch a Úverovými podmienkami vykonať 
ktorékoľvek alebo všetky nasledovné opatrenia:

 a.  stanoviť mimoriadnu splatnosť Úveru alebo 
jeho určitej časti,

 b.  započítať Celkovú Pohľadávku Veriteľa voči 
Pohľadávke z Účtu Dlžníka a/alebo voči Pohľa-
dávke z Účtu Garanta,

 c.  bez predchádzajúceho oznámenia Dlžníkovi 
zablokovať všetky účty Dlžníka vedené Verite-
ľom do výšky Celkovej Pohľadávky Veriteľa a/
alebo tiež zablokovať Účet Garanta v súlade 
s ďalej uvedenými podmienkami,

 d.  dočasne obmedziť Čerpanie Úveru,
 e.  odstúpiť od Úverovej zmluvy,
 f.  vypovedať Úverovú zmluvu,
 g.  zrušiť záväzok alebo možnosť Veriteľa poskyt-

núť peňažné prostriedky na základe Úverovej 
zmluvy.

13.3.  Stanovenie mimoriadnej splatnosti.
13.3.1.  Stanovením mimoriadnej splatnosti Úveru alebo 

jeho určitej časti sa rozumie využitie práva Veriteľa 
požadovať od Dlžníka predčasné zaplatenie Celko-
vej Pohľadávky Veriteľa alebo jej určitej časti. Sta-
novením mimoriadnej splatnosti Úveru zaniká prá-
vo Dlžníka splácať Pohľadávku Veriteľa v splátkach 
podľa Splátkového kalendára dohodnutého v Úve-
rovej zmluve a/alebo právo Dlžníka splatiť Celkovú 
Pohľadávku Veriteľa v Deň konečnej splatnosti. 
Veriteľ má právo stanoviť mimoriadnu splatnosť pre 
všetky nezaplatené peňažné prostriedky alebo pre 
ich určitú časť.

13.3.2.  Celková Pohľadávka Veriteľa alebo jej Veriteľom 
určená časť sa stane splatnou dňom doručenia 
oznámenia Veriteľa o mimoriadnej splatnosti Úveru 
(i) Dlžníkovi alebo (ii) v prípade zániku Dlžníka bez 
právneho nástupcu, alebo bez prevzatia alebo pre-
chodu záväzkov Dlžníka z Úverových dokumentov 
na inú osobu, ktorémukoľvek Garantovi alebo (iii) 
v prípade smrti Dlžníka ktorémukoľvek Garantovi.

13.4.  Započítanie Pohľadávok.
  Započítanie Pohľadávok sa riadi ustanoveniami 

Úverových dokumentov a Úverových podmienok.

2.45.  V Úverových podmienkach sa dopĺňa nový bod 
13.7.4. s nasledovným znením:

13.7.4.  Dlžník nie je oprávnený odstúpiť od Úverovej zmlu-
vy. Garant nie je oprávnený odstúpiť od Zabezpe-
čovacej zmluvy.

2.46.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 13.8.3. 
a nahrádza sa novým bodom 13.8.3. s nasledov-
ným znením:

13.8.3.  Dlžník nie je oprávnený vypovedať Poskytnutie 
Úveru ani Úverovú zmluvu. Garant nie je oprávnený 
vypovedať Zabezpečovaciu zmluvu.

2.47.  V Úverových podmienkach sa rušia body 14.1. až 
14.3. a nahrádzajú sa novými bodmi 14.1. až 14.3. 
s nasledovným znením:

14.1.  Veriteľ je oprávnený započítať Zabezpečovanú 
pohľadávku a Celkovú Pohľadávku Veriteľa proti 
akýmkoľvek pohľadávkam Dlžníka voči Veriteľovi, 
najmä pohľadávkam z akéhokoľvek Účtu Dlžníka 
a pohľadávkam na Poskytnutie Úveru, vrátane ta-
kýchto pohľadávok Dlžníka, ktoré sú nesplatné. 
Na základe uvedeného je Veriteľ oprávnený použiť 
peňažné prostriedky z Účtov Dlžníka na započíta-
nie voči Zabezpečovanej pohľadávke a Celkovej 
Pohľadávke Veriteľa. Uvedené právo Veriteľa zapo-
čítať pohľadávky platí aj v prípadoch, keď Zabezpe-
čovaná pohľadávka a Celková Pohľadávka Veriteľa 
nie je splatná, je premlčaná, znie na inú menu, kto-
rá nie je voľne zameniteľná alebo sa jej nemožno 
domáhať na súde.
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14.2.  Pre započítateľnú výšku pohľadávok znejúcich na 
rôzne meny v zmysle bodu 14.1. vyššie sa použije:

 a.  ak mena Úveru je EUR a mena Účtu Dlžníka 
je Cudzia mena, kurz devíza nákup meny Účtu 
Dlžníka voči EUR vyhlasovaný Veriteľom a plat-
ný ku dňu započítania;

 b.  ak mena Úveru je Cudzia mena a mena Účtu 
Dlžníka je EUR, kurz devíza predaj meny Úve-
ru voči EUR vyhlasovaný Veriteľom a platný ku 
dňu započítania;

 c.  ak mena Úveru je Cudzia mena a mena Účtu 
Dlžníka je Cudzia mena iná ako mena Úveru 
a vzájomný devízový kurz medzi uvedenými 
menami nie je bežne vyhlasovaný Veriteľom, 
najprv kurz devíza nákup meny Účtu Dlžníka 
voči EUR vyhlasovaný Veriteľom a platný ku 
dňu započítania a následne kurz devíza predaj 
meny Úveru voči EUR vyhlasovaný Veriteľom 
a platný ku dňu započítania.

14.3.  Ak sa Garant v Zabezpečovacej zmluve zaviazal 
poskytnúť Veriteľovi akékoľvek peňažné plnenie, 
je Veriteľ oprávnený započítať Zabezpečovanú 
pohľadávku a Celkovú Pohľadávku Veriteľa proti 
akýmkoľvek pohľadávkam Garanta voči Veriteľovi, 
najmä pohľadávkam Garanta z akéhokoľvek Účtu 
Garanta, vrátane takýchto pohľadávok Garanta, 
ktoré sú nesplatné. Na základe uvedeného je Ve-
riteľ oprávnený použiť peňažné prostriedky z Účtov 
Garanta na započítanie voči Zabezpečovanej po-
hľadávke a Celkovej Pohľadávke Veriteľa. Uvedené 
právo Veriteľa započítať platí aj v prípadoch, keď 
Zabezpečovaná pohľadávka a Celková Pohľadáv-
ka Veriteľa nie je splatná, je premlčaná, znie na inú 
menu, ktorá nie je voľne zameniteľná alebo sa jej 
nemožno domáhať na súde. Pre započítateľnú výš-
ku pohľadávok znejúcich na rôzne meny sa použijú 
kurzy primerane určené spôsobom podľa bodu 
14.2. vyššie.

2.48.  V Úverových podmienkach sa rušia body 14.5. 
a 14.6. a nahrádzajú sa novými bodmi 14.5. 
a 14.6. s nasledovným znením:

14.5.  Dlžník a Garant nie sú oprávnení jednostranne 
započítať žiadnu svoju pohľadávku voči Veriteľovi 
ani právnemu nástupcovi Veriteľa, vrátane akejkoľ-
vek Pohľadávky z Účtu Dlžníka, resp. Pohľadávky 
z Účtu Garanta, proti Zabezpečovanej pohľadávke 
alebo Celkovej Pohľadávke Veriteľa alebo právne-
ho nástupcu Veriteľa. Uvedené platí aj počas celej 
doby, keď je Celková Pohľadávka Veriteľa alebo 
Zabezpečovaná pohľadávka poskytnutá Veriteľom 
ako zábezpeka v úverových operáciách Eurosysté-
mu.

14.6.  Dlžník a Garant nie sú oprávnení postúpiť tretej 
osobe akúkoľvek pohľadávku voči Veriteľovi, naj-
mä pohľadávku, ktorá im vznikne na základe alebo 
v súvislosti s Úverovými dokumentmi a tiež pohľa-

dávku na náhradu škody alebo na vydanie bezdô-
vodného obohatenia, ktoré vznikli v súvislosti s Úve-
rovými dokumentmi. Tento zákaz sa vzťahuje aj na 
postúpenie Pohľadávky z Účtu Dlžníka, postúpenie 
Pohľadávky z Účtu Garanta a zriadenie záložného 
práva k Pohľadávke z Účtu Dlžníka a Pohľadávke 
z Účtu Garanta. Výnimkou zo zákazov podľa toho 
bodu je:

 a.  postúpenie Pohľadávky z Účtu Dlžníka a/alebo 
Pohľadávky z Účtu Garanta v prospech Verite-
ľa,

 b.  zriadenie záložného práva k Pohľadávke z Účtu 
Dlžníka a/alebo k Pohľadávke z Účtu Garanta 
v prospech Veriteľa.

2.49.  V Úverových podmienkach sa dopĺňa nový bod 
14.7. s nasledovným znením:

14.7.  Dlžník a Garant nie sú oprávnení previesť na tretiu 
osobu akékoľvek záväzky voči Veriteľovi, najmä zá-
väzky, ktoré im vzniknú na základe alebo v súvislos-
ti s Úverovými dokumentmi.

2.50.  V Úverových podmienkach sa dopĺňa nový bod 
15.2. s nasledovným znením:

15.2. Zodpovednosť za škodu.
  V súvislosti s Úverovými dokumentmi Veriteľ zodpo-

vedá výlučne za škody, ktoré vzniknú podľa ktoré-
hokoľvek Úverového dokumentu alebo vykonaním 
alebo nevykonaním akéhokoľvek úkonu na základe 
alebo v súvislosti s ktorýmkoľvek Úverovým doku-
mentom, ak vznikli na základe úmyselného zavine-
nia alebo hrubej nedbanlivosti Veriteľa. Akékoľvek 
okolnosti a iné skutočnosti, iné ako úmyselné zavi-
nenie alebo hrubá nedbanlivosť, sa budú vykladať 
ako okolnosti vylučujúce zodpovednosť pre účely 
ustanovení §373 a nasl. Obchodného zákonníka 
v znení neskorších právnych predpisov. Rozsah 
náhrady škody, za ktorú zodpovedá Veriteľ, je ur-
čený výlučne rozsahom skutočnej škody.

2.51.  V Úverových podmienkach sa rušia body 16.1. až 
16.4. a nahrádzajú sa novými bodmi 16.1. až 16.4. 
s nasledovným znením:

16.1.  Akékoľvek oznámenia, žiadosti alebo iná koreš-
pondencia, ktoré majú byť podané alebo uskutoč-
nené medzi Veriteľom a Dlžníkom podľa Úverovej 
zmluvy a tiež medzi Veriteľom a Garantom podľa 
Zabezpečovacej zmluvy, musia byť v písomnej for-
me, ak v príslušnom Úverovom dokumente nie je 
uvedené inak. Takéto oznámenia, žiadosti alebo 
iná korešpondencia budú doručované osobne, 
doporučenou poštovou zásielkou, zavedenou ku-
riérskou službou, e-mailom alebo faxom strane, 
ktorej takéto oznámenie alebo iná komunikácia 
musí alebo môže byť podaná alebo doručovaná.
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16.2.  Adresy a spojenia.
  Akékoľvek oznámenia, žiadosti alebo iná koreš-

pondencia sa pre účely Úverových dokumentov 
budú zasielať na adresy a spojenia uvedené:

 a.  pre tento účel v Úverových dokumentoch. Ak 
v Úverových dokumentoch nie je vo vzťahu ku 
ktorejkoľvek jej zmluvnej strane pre tento účel 
uvedená takáto adresa a spojenie, použije 
sa pre účely komunikácie adresa a spojenie 
uvedené v časti príslušného Úverového doku-
mentu, ktorá obsahuje identifi káciu zmluvných 
strán,

 b.  v oznámení príslušnej zmluvnej strany Úverové-
ho dokumentu, ktoré obsahuje zmenu adries 
a spojení uvedených v Úverovom dokumente.

  Adresy a spojenia uvedené v Úverovej zmluve pre 
účely doručovania Dlžníkovi sa použijú aj pre účely 
doručovania Dlžníkovi v súvislosti so Zabezpečo-
vacími zmluvami. Veriteľ, Dlžník a Garant si budú 
písomne oznamovať zmenu adries a spojení uve-
dených v Úverových dokumentoch, ak taká nasta-
ne, a to vždy najneskôr do 30 dní odo dňa takej-
to zmeny. Pre účely doručovania sa použije vždy 
posledná známa adresa alebo spojenie zmluvnej 
strany zistená podľa tohto bodu.

16.3.  Pre účely doručovania podľa Úverových dokumen-
tov platí, že oznámenia, žiadosti alebo iná koreš-
pondencia:

 a.  doručované prostredníctvom faxu platia za do-
ručené v deň faxového prenosu, ak boli odo-
slané do 16:00 hod. v ktorýkoľvek Bankový 
deň, v ostatných prípadoch v Bankový deň na-
sledujúci po dni ich odoslania,

 b.  doručované prostredníctvom e-mailu (v prí-
padoch, keď je takýto spôsob doručovania 
dohodnutý v Úverovom dokumente) platia za 
doručené v deň odoslania elektronickej pošty, 
ak boli odoslané do 16:00 hod. v ktorýkoľvek 
Bankový deň, v ostatných prípadoch v Banko-
vý deň nasledujúci po dni ich odoslania,

 c.  doručované prostredníctvom doporučenej 
poštovej zásielky, platia za doručené tretím 
dňom nasledujúcim po dni ich odoslania,

 d.  doručované osobne alebo prostredníctvom ku-
riérskej služby platia za doručené momentom 
doručenia. V prípade neúspešnosti osobného 
doručenia alebo doručenia kuriérskou službou 
sa bude považovať za moment doručenia tretí 
deň po vykonaní prvého pokusu o doručenie, 
pričom vykonanie pokusu o doručenie sa pre-
ukáže vyhlásením doručujúcej osoby.

16.4.  Dlžník podpisom Úverovej zmluvy a Garant pod-
pisom Zabezpečovacej zmluvy súhlasí s tým, aby 
Veriteľ vyhotovoval zvukové záznamy telefonických 
rozhovorov medzi Dlžníkom a Veriteľom, resp. Ga-
rantom a Veriteľom a/alebo ich pracovníkmi a takto 
získané zvukové záznamy použil ako dôkazy preu-

kazujúce skutočnosti týkajúce sa Úverových doku-
mentov.

2.52.  V Úverových podmienkach sa rušia body 17.1. 
a 17.2. a nahrádzajú sa novými bodmi 17.1. a 17.2. 
s nasledovným znením:

17.1.  Ak sa stane niektoré ustanovenie Úverového do-
kumentu celkom alebo sčasti neplatným alebo 
nezákonným alebo neuplatniteľným, nemá táto 
skutočnosť vplyv na platnosť a uplatniteľnosť zostá-
vajúcej časti dotknutého Úverového dokumentu. 
V takomto prípade sú zmluvné strany dotknutého 
Úverového dokumentu povinné nahradiť dotknuté 
ustanovenia novými ustanoveniami, ktoré v čo naj-
väčšej miere budú zodpovedať účelu sledovanému 
dotknutými ustanoveniami Úverového dokumentu. 
Za týmto účelom poskytne Garant a/alebo Dlžník 
ako strana dotknutého Úverového dokumentu Veri-
teľovi ním požadovanú súčinnosť, a to do 30 dní od 
obdržania výzvy Veriteľa.

17.2.  Ak počas platnosti Úverového dokumentu dôjde 
ku zmene všeobecne záväzného právneho predpi-
su alebo k zrušeniu existujúceho a prijatiu nového 
všeobecne záväzného právneho predpisu (ďalej 
len „prijatie novej právnej úpravy”), na ktorý a/
alebo na ktorého ustanovenie odkazuje Úverový 
dokument a/alebo Úverové podmienky, platí, že 
takýto odkaz na všeobecne záväzný právny pred-
pis sa vzťahuje na taký všeobecne záväzný právny 
predpis a/alebo jeho ustanovenie, ktoré sú svojim 
obsahom, účelom alebo účinkami najbližšie k zru-
šenému alebo zmenenému všeobecne záväznému 
predpisu a/alebo jeho ustanoveniu.

2.53.  V Úverových podmienkach sa v bode 17.4. ruší pís-
meno a. a nahrádza sa novým písmenom a. s na-
sledovným znením:

 a.  zlepšujúceho alebo posilňujúceho postave-
nie Veriteľa pri výkone rozhodnutia, exekúcii, 
konkurze, reštrukturalizácii, verejnej preven-
tívnej reštrukturalizácii, neverejnej preventívnej 
reštrukturalizácii alebo vyrovnaní a/alebo

2.54.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 17.6.1. 
a nahrádza sa novými bodom 17.6.1. s nasledov-
ným znením:

17.6.1.  Na Dlžníka a/alebo Garanta, ktorý:
 a.  uzatvoril s Veriteľom Úverový dokument ako 

fyzická osoba nekonajúca v rámci svojej ob-
chodnej činnosti alebo podnikateľskej čin-
nosti, sa nevzťahujú nasledovné ustanovenia 
Úverových podmienok, a to ustanovenie bodu 
8.1., písm. a., bodu 8.1., písm. b., bodu 8.1., 
písm. e., bodu 8.1., písm. g., bodu 8.2., bodu 
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8.3., písm. a. až c., bodu 8.3., písm. f., bodu 
13.1. písm. d., bodu 13.1., písm. g., ods. (iii), 
(iv), (v), (vi), (vii) a (viii), bodu 13.1., písm. o., 
bodu 13.1., písm. p., bodu 13.2., písm. e., 
bodu 13.2., písm. f., bodu 13.7. a bodu 13.8. 
Úverových podmienok;

 b.  je fyzickou osobou – podnikateľom sa nevzťa-
hujú ustanovenia Úverových podmienok, a to 
bodu 13.1., písm. g., ods. (iii) a (iv), bodu 13.1., 
písm. o. a bodu 13.1., písm. p..

2.55.  V Úverových podmienkach sa rušia body 17.7. 
až 17.10. a nahrádzajú sa novými bodmi 17.7. až 
17.10. s nasledovným znením:

17.7.  Uzatvorením Úverového dokumentu zanikajú všetky 
dojednania zmluvných strán týkajúce sa predmetu 
a obsahu uzatváraného Úverového dokumentu, ku 
ktorým došlo do uzatvorenia Úverového dokumen-
tu, a to bez ohľadu na to, či všetky skoršie dojedna-
nia sú obsiahnuté v uzatváranom Úverovom doku-
mente.

17.8.  V prípade zániku Dlžníka a/alebo Garanta, ktorý je 
právnickou osobou a tiež v prípade smrti Dlžníka 
a/alebo Garanta, ktorý je fyzickou osobou alebo 
fyzickou osobou – podnikateľom, nie je bez pred-
chádzajúceho písomného súhlasu Veriteľa možný 
prechod alebo prevod záväzkov Dlžníka a/alebo 
Garanta voči Veriteľovi z Úverového dokumentu na 
inú osobu, ako na osobu, na ktorú v súvislosti s uve-
denou udalosťou prejdú alebo budú prevedené prá-
va a pohľadávky Dlžníka a/alebo Garanta voči Veri-
teľovi z Úverového dokumentu.

17.9.  Ak je Úverový dokument súčasne vyhotovený v slo-
venskom jazyku a v cudzom jazyku platí, že rozho-
dujúcou verziou Úverového dokumentu je Úverový 
dokument vyhotovený v slovenskom jazyku a Úve-
rový dokument v cudzom jazyku je len prekladom 
Úverového dokumentu v slovenskom jazyku.

17.10.  V závislosti od zmien príslušných právnych predpi-
sov, obchodnej politiky alebo rozhodnutia Veriteľa, 
je Veriteľ oprávnený meniť rozsah poskytovaných 
produktov a služieb ako aj výšku a rozsah poplatkov 
a cien za produkty a služby v Sadzobníku poplatkov, 
bez ohľadu na to, či na základe zmeny existujúce-
ho alebo vydania nového Sadzobníka poplatkov 
(ďalej spoločne len „Zmena“). Zmenu Veriteľ spo-
lu s určením jej účinnosti zverejňuje vo svojich ob-
chodných priestoroch a na svojej internetovej strán-
ke alebo iným vhodným spôsobom dohodnutým 
s klientom Veriteľa. Zverejnenie Veriteľ zabezpečí 
najneskôr dva mesiace pred účinnosťou Zmeny, po-
kiaľ nie je v Úverových dokumentoch uvedené inak. 
Sadzobník poplatkov je k dispozícii v obchodných 
priestoroch Veriteľa a/alebo na internetovej stránke 
Veriteľa, a to buď ako samostatný dokument alebo 
ako súčasť „Cenníka služieb“ Veriteľa. Odo dňa 
účinnosti Zmeny sa vzájomné vzťahy Veriteľa a Dlžní-

ka, resp. Veriteľa a Garanta vyplývajúce z Úverových 
dokumentov budú riadiť zmeneným, resp. novým 
Sadzobníkom poplatkov.

2.56.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 17.13. a na-
hrádza sa novým bodom 17.13. s nasledovným 
znením:

17.13.  V prípade, ak došlo k zaplateniu akejkoľvek čiastky 
dlžnej podľa Úverového dokumentu Dlžníkom, resp. 
Garantom a:

 (i)  dôsledkom takéhoto zaplatenia akejkoľvek 
čiastky dlžnej podľa Úverového dokumentu do-
šlo k jej riadnemu zániku a zároveň

 (ii)  Veriteľ bude mať povinnosť takúto úhradu vrátiť 
alebo komukoľvek vydať po jej prijatí (a to bez 
ohľadu na dôvod vzniku takejto povinnosti),

  tak vzniká záväzok Dlžníka, resp. Garanta (podľa 
toho, kto z nich pôvodne vykonal úhradu) zaplatiť 
Veriteľovi sumu v rozsahu takejto povinnosti Veriteľa 
ku dňu jej splnenia Veriteľom. Pre odstránenie po-
chybností, predchádzajúca veta platí aj v prípade, 
ak Veriteľ uznal svoju povinnosť vrátiť úhradu podľa 
predchádzajúcej vety alebo ak táto povinnosť vznik-
la na základe súdneho alebo mimosúdneho zmieru 
uzavretého Veriteľom.

2.57.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 17.17. a na-
hrádza sa novým bodom 17.17. s nasledovným 
znením:

17.17.  V zmysle § 91 ods. 1 Zákona o bankách Dlžník 
a Garant súhlasia s poskytovaním a sprístupňova-
ním údajov o bankových obchodoch uzatvorených 
s Veriteľom (vrátane údajov získaných Veriteľom 
pri rokovaní o ich uzatvorení), ich zabezpečení, 
platobnej disciplíne z hľadiska splácania záväzkov, 
na účely posúdenia schopnosti splácať úver v roz-
sahu a za podmienok uvedených v § 92a Zákona 
o bankách:

 –  prevádzkovateľovi spoločného registra banko-
vých informácií, ktorým je spoločnosť Slovak 
Banking Credit Bureau, s.r.o., IČO: 35 869 
810, alebo akejkoľvek inej právnickej osobe, 
ktorá ju nahradí (ďalej „SRBI“),

 –  subjektom povereným spracúvaním údajov 
v SRBI,

 –  bankám a pobočkám zahraničných bánk,
 –  prostredníctvom Non-Banking Credit Bureau, 

záujmové združenie právnických osôb, IČO: 
42 053 404, alebo akejkoľvek inej právnickej 
osobe, ktorá ho nahradí (ďalej „NRKI“) opráv-
neným užívateľom NRKI

  a to na dobu 12 mesiacov odo dňa podania žiados-
ti Veriteľovi o uzatvorenie Úverovej zmluvy a v prípa-
de uzatvorenia Úverovej zmluvy, na dobu stanove-
nú v § 92a Zákona o bankách.
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2.58.  V Úverových podmienkach sa dopĺňajú nové body 
17.19. a 17.20. s nasledovným znením:

17.19.  Veriteľ (ďalej len „Pôvodný Veriteľ“) je oprávnený 
postúpiť pohľadávky a previesť svoje práva voči 
Dlžníkovi a Garantovi vyplývajúce z Úverových 
dokumentov alebo ich akúkoľvek časť (ďalej len 
„Postúpené pohľadávky“), a to aj v prípade, že 
Postúpené pohľadávky nie sú splatné alebo ak 
v dôsledku uvedeného postúpenia dôjde ku zme-
ne v obsahu Postúpených pohľadávok. Pôvodný 
Veriteľ má právo podľa predchádzajúcej vety naj-
mä v prípade, ak Pôvodný Veriteľ bude na žiadosť 
Nadobúdateľa vymáhať Postúpené pohľadávky. 
Podpisom Úverového dokumentu udeľuje Dlžník 
a Garant súhlas s uvedeným postúpením pohľa-
dávok a prevodom práv. Udelenie súhlasu Dlžníka 
a Garanta podľa tohto bodu nevylučuje právo Veri-
teľa postúpiťalebo previesť Postupované pohľadáv-
ky na tretiu osobu v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov aj bez súhlasu Dlžníka a Ga-
ranta.

17.20.  Uzatvorením:
 a.  Úverového dokumentu Dlžník a/alebo Garant 

vyhlasuje, že sa predlžujú premlčacie doby 
každého práva Veriteľa vyplývajúceho z Úvero-
vého dokumentu a

 b.  Úverovej zmluvy Dlžník vyhlasuje, že sa predl-
žujú premlčacie doby každého práva Veriteľa 
vyplývajúceho z notárskej zápisnice, špecifi ko-
vanej v Úverovej zmluve a spísanej za účelom 
posilnenia vymáhateľnosti Celkovej Pohľadáv-
ky Veriteľa,

  a to na dobu desiatich rokov od doby, keď takáto 
premlčacia doba vo vzťahu ku každému takémuto 
právu začne plynúť.

2.59.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 18.1. a nahrá-
dza sa novým bodom 18.1. s nasledovným znením:

18.1.  Odchylné dojednania v Úverovom dokumen-
te majú prednosť pred Úverovými podmienkami 
a Zmluvou o účte. Vzájomné vzťahy Veriteľa a Dlž-
níka vyplývajúce alebo súvisiace s Úverovou zmlu-
vou a vzájomné práva Veriteľa a Garanta vyplývajú-
ce alebo súvisiace so Zabezpečovacou zmluvou, 
ktoré nie sú upravené príslušnou zmluvou a Úvero-
vými podmienkami, budú upravené Všeobecnými 
obchodnými podmienkami Veriteľa, Obchodným 
zákonníkom, Občianskym zákonníkom a ostatnými 
príslušnými právnymi predpismi platnými na úze-
mí Slovenskej republiky, a to v uvedenom poradí. 
Všeobecnými obchodnými podmienkami Verite-
ľa sa pre účely tohto bodu rozumejú Všeobecné 
obchodné podmienky Veriteľa, na ktoré odkazuje 
Zmluva. Všeobecné obchodné podmienky Veriteľa 
a uvedené právne predpisy sa použijú pre úpravu 
vzťahov Veriteľa a Dlžníka a/alebo Veriteľa a Garan-

ta iba v prípade, ak:
 a.  v Úverovom dokumente bolo výslovne dojed-

nané použitie Všeobecných obchodných pod-
mienok Veriteľa a

 b.  takéto ich použitie priamo alebo nepriamo ne-
vylučuje Úverový dokument a

 c.  takéto ich použitie pripúšťa povaha dotknutých 
ustanovení Úverového dokumentu.

2.60.  V Úverových podmienkach sa v bode 18.3.1 ruší 
písmeno a. a nahrádza sa novým písmenom a. 
s nasledovným znením:

 a.  dohodou Veriteľa a Dlžníka a/alebo Veriteľa 
a Garanta, čo bude potvrdené uzatvorením pí-
somného dodatku k Úverovému dokumentu, 
alebo

2.61.  V Úverových podmienkach sa ruší bod 18.3.3. 
a nahrádza sa novým bodom 18.3.3. s nasledov-
ným znením:

18.3.3.  Ak Dlžník a Garant neoznámia Veriteľovi svoj nesú-
hlas so zmenou Úverových podmienok najneskôr 
v deň účinnosti zmeny Úverových podmienok, pla-
tí, že so zmenou Úverových podmienok súhlasia. 
Odo dňa uplynutia uvedenej lehoty na vyjadrenie 
nesúhlasu sa vzájomné vzťahy Veriteľa, Dlžníka 
a Garanta budú riadiť zmenenými, resp. nahrádza-
júcimi Úverovými podmienkami.

2.62.  V Úverových podmienkach sa rušia body 18.4. 
až 18.6. a nahrádzajú sa novými bodmi 18.4. až 
18.6. s nasledovným znením:

18.4.  Dlžník a Garant súhlasia s tým, že Veriteľ je opráv-
nený poskytnúť Informácie, ako aj kópiu akéhokoľ-
vek Úverového dokumentu:

 a.  Národnej banke Slovenska za účelom a/alebo 
v súvislosti s plnením svojich povinností vyplý-
vajúcich z opatrení Národnej banky Slovenska 
a zo všeobecne záväzných právnych predpisov,

 b.  Garantovi, Dlžníkovi a tretej osobe, ktorej zá-
väzky sú zabezpečované na základe Zabezpe-
čovacej zmluvy,

 c.  právnickým osobám, ktoré:
  (i)  majú priamu alebo nepriamu majetkovú 

účasť na Veriteľovi alebo
  (ii)  na ktorých má priamu alebo nepriamu ma-

jetkovú účasť osoba spĺňajúca podmienku 
uvedenú v ods. (i) tohto písm. c. alebo

  (iii)  na ktorých má Veriteľ priamu alebo nepria-
mu majetkovú účasť,

 d.  svojim audítorom, tlmočníkom, externým po-
radcom (vrátane právnych poradcov a dodáva-
teľov odborných posudkov o cene nehnuteľ-
ností a hnuteľných vecí), znalcom a ratingovým 
agentúram,
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 e.  osobám, ktoré pre Veriteľa vymáhajú zaplate-
nie Celkovej Pohľadávky Veriteľa alebo jej časti 
a tiež osobám, s ktorými Veriteľ v tejto súvislosti 
spolupracuje,

 f.  Nadobúdateľovi,
 g.  a pre prípad, že predmetom zabezpečenia 

Zabezpečovanej pohľadávky je peňažná po-
hľadávka Garanta voči tretej osobe, takejto tre-
tej osobe, avšak iba v rozsahu potrebnom na 
preukázanie vzniku uvedeného zabezpečenia 
Zabezpečovanej pohľadávky,

 h.  každej osobe, ktorá pre Veriteľa zabezpečuje 
správu alebo archiváciu zmluvnej dokumentá-
cie, ako aj každej osobe zabezpečujúcej pre 
Veriteľa tlač a distribúciu korešpondencie,

 i.  v prípade, že Dlžník a/alebo Garant je občanom 
alebo daňovým rezidentom USA alebo Veriteľ 
zistí, že Dlžník a/alebo Garant je občanom ale-
bo daňovým rezidentom USA, daňovému orgá-
nu a správcovi dane v USA, spolu s informácia-
mi vyžiadanými od Dlžníka a/alebo Garanta na 
základe Úverových podmienok, a to za účelom 
plnenia svojich povinností v súvislosti s dodr-
žiavaním medzinárodných daňových zákonov 
a na zabezpečenie výmeny daňových informácií 
o občanoch a daňových rezidentoch USA v sú-
vislosti so zavedením zákona FATCA (Foreign 
Account Tax Compliance Act). Dlžník a Garant 
zároveň berú na vedomie, že pôjde o poskyt-
nutie dotknutých informácií do krajiny, ktorá ne-
zaručuje primeranú úroveň ochrany osobných 
údajov a súhlas so spracovaním poskytnutých 
osobných údajov je počas doby plnenia účelu 
spracovania neodvolateľný, avšak je možné ho 
odvolať v prípade preukázania skutočností, že 
osobné údaje sú spracovávané v rozpore s dek-
larovaným účelom,

 j.  akejkoľvek osobe, v prospech ktorej má Veriteľ 
v úmysle zriadiť zabezpečenie svojich záväzkov 
použitím ktoréhokoľvek jeho práva (vrátane kto-
rejkoľvek jeho pohľadávky) vyplývajúceho z kto-
réhokoľvek Úverového dokumentu a každému 
nadobúdateľovi takéhoto práva,

 k.  každej osobe, s ktorou Veriteľ uzatvorí akúkoľ-
vek zmluvu alebo s ktorou začne rokovania, a to 
v súvislosti so Sekuritizáciou pohľadávok Veri-
teľa alebo akýmkoľvek Kreditným derivátom na 
zmiernenie kreditného rizika,

 l.  osobám, ktoré splnia alebo majú v úmysle splniť 
Veriteľovi Zabezpečovanú pohľadávku alebo jej 
časť,

 m.  osobe, ktorá vedie register záložných práv a jej 
členom, orgánu štátnej správy, ktorý vedie oso-
bitný register a orgánu štátnej správy na úseku 
katastra nehnuteľností,

 n.  dražobníkovi, ktorému Veriteľ doručil alebo do-
ručí návrh na vykonanie dobrovoľnej dražby,

 o.  pre účely akéhokoľvek súdneho, rozhodcov-
ského, správneho alebo iného konania, ktorého 
je Veriteľ účastníkom, v rozsahu obmedzenom 
len na takéto konanie,

 p.  každej osobe, s ktorou Veriteľ uzatvorí zmluvu 
o participácii alebo inak pomenovanú zmluvu, 
na základe ktorej sa uvedená osoba bude po-
dieľať na riziku nezaplatenia akejkoľvek sumy 
Celkovej Pohľadávky Veriteľa.

18.5.  Ustanovenia Úverového dokumentu a Úverových 
podmienok, ktoré akýmkoľvek spôsobom menia, 
alebo dopĺňajú ustanovenia zmluvy o bežnom účte 
alebo zmluvy o vkladovom účte, uzatvorených medzi 
Veriteľom a Dlžníkom alebo Veriteľom a Garantom, 
majú prednosť pred ustanoveniami príslušnej zmluvy 
o bežnom účte a zmluvy o vkladovom účte.

18.6.  Pre určenie existencie a výšky Celkovej Pohľa-
dávky Veriteľa sú rozhodujúce záznamy Veriteľa 
a výpisy z nich. Miestom plnenia pre účely plnenia 
všetkých záväzkov Dlžníka a Garanta vyplývajúcich 
z Úverových dokumentov je sídlo Veriteľa, ak Veriteľ 
písomne neurčí inak. Ak po uzatvorení Úverového 
dokumentu Veriteľ zmení svoje sídlo alebo miesto 
podnikania, neznáša zvýšené náklady a zvýšené 
nebezpečenstvo spojené s platením peňažného zá-
väzku Dlžníka z Úverového dokumentu.

Dodatok č. 6 k Úverovým podmienkam bol schválený 
v Bratislave úverovým výborom Tatra banky, a.s., dňa 
21.02.2025.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.06667
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.06667
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (300 DPI)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


